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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I)• 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into fOTce, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations afteT the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adepte un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer 1'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des tTaités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
1'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au TépeTtoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la CSiarte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty** and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoice that treaty OT agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie d un traité ou â un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
1'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
ChaTte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir d la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument à l'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené â accomplir ne confèrent 
pas & un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe â ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis â l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords in te m a t ion aux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur 1'organis at ion de confé rences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil pentionné au paragraphe 1 de 
1•article 12 dudit Règlement par les so ins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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PART I PARTIE I 

TREATIES AND INTERNATIONA L AGREEnENTS 
REGISTERED DURING Till flONTH OF AUGUST 1979 

TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES PENDANT LE BOIS D'AÛOT 1979 

Nos. 17933 to 179 57 HQS 17933 ï 17957 

HO. 17933. UNITED NATIONS AND SYRIAN ARAB REPUBLIC: No 17933. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET REPUBLIQUE 
ARABE SYRIENNE : 

* Agreenent on United Nations training seminar on earth 
resources, signed at New ïorK on 1 August 1979 

Cane into force on 1 August 1979 by signature, 
accordance with article VII (1) . 

Authentic text: English. 
Registered ex olficio ou 1 August 1979. 

» Accord relatif 3 un séminaire de iomatioa des Nations 
Unies sur les ressources terrestres. Signé & New York le 
1er aofft 1979 

Entré en vigueur le 1er aolît 1979 par la signature, 
conformément â l'article VII, paragraphe 1. 
Texte authentique ; anglais » 
Eprfeg istré d'office le 1er aofft 1979, 

No. 17934. UNITED NATIONS (UNITED MATIONS CAPITAL 
DEVELOPHENT PUN D) AND BENIN 

• Grant Agreement—Artisanal fisher? (with annexes)• Signed 
at. Cotonou on 2 August 1979 -» 

Came into force on 2 August 197** by signature, in' 
accordance with section 6.01. 

Authentic text : French. 
Registered ex officio on 2 August 1979. 

-» See section 5.02 for the provisions relating to the 
appointment ot arbitrators by the President of the 
international Court ot Justice. 

NO 17934. ORGANISATION DES NATIONS DNIÉ.S (FONDS 
D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) ET BEHIN : 

* Accord de don — Pêche artisanale (avec annexes). Signé 4 
Cotonou le 2 aofft 1979 -

Entré en vigueur le 2 aofft 1979 par la signature» 
conformément à la section b.01. 

Texte, authentique s français. 
Enregistré d'office le 2 aofft 1979, 

-» Voir la section 5.02 pour les dispositions relatives 3 la 
désignation d'arbitres par le Président de la cour 
internationale de Justice. 

Ho. 17935. MULTILATERALî 17935. MULTILATERAL : 

European Agreement supplementing the convention on road signs 
and signals opened tor signature at Vienna on 8 November 
1968 (with annex). Done at Geneva on 1 Hay 1971 

Came into force in respect of the following States oq 3 
August 1979, i.e., 12 months after the date of deposit of the 
tenth instrument ot ratification or accession, in accordance 
with article 4 (1) . 

Accord européen complétant la Convention sur la signalisation 
routière ouverte â la signature â Vienne le d novembre 1968 
(avec annexe)• Fait â Genève le 1er mai 1971 

Entré en vigueur â l'égard des États suivants le 3 aofft 
1979, soit 12 sois suivant la date du dépSt du dixième 
instrument de ratification ou d'adhésion, conformément â 
l'article 4, paragraphe 1 :. 

State 
Date of deposit of -the 
instrument of ratification 
or accession (a) 
16 January 1974 

27 Septenber 1974 a 

17 December 1974 a 

30 December 1974 a 

France 
(Nith a declaration.) 

Union of Soviet Socialist 
Republics 
(With a declaration and a 
reservation.) 

Byelorussian Soviet Socialist 
Republic 
(With a declaration and a 
reservation .) 
Ukrainian Soviet Socialist 
Republic 
(With a declaration and a 
réservation.) 
Ge'raany, Democratic 
Republic or 
(S ith reservation and 
declarations.) 
Luxembourg 
Hungary 
(Bith a reservation and 
declarations.) 

Jugoslavia 
Czechoslovakia 
(With a reservation and 
a declaration.) 
Germany, Federal fiepublic of 3 August 197b 
(With reservations in 
respect ot paragraphs 3 and 
15 of the annex. With a 
declaration of application 
to Berlin (West) .) 

Authentic texts: English, French and Russian. 
Registered ex officio on 3 August 1979. 

18 August 

25 November 1976 
1& Barch 197*» 

6 June 
7 June 

1977 a 
1978 a 

No. 17935. Multilateral ItULlI) ^yi 

Date-du ûépflt de l'ins-
trument de ratification 
oq d'adhésion la) 

16 janvier 1974 

27 septembre 1974 a 

17 décembre 1974 a 

30.décembre 1974 a 

France 
(Avec déclaration.) 

Union des Républiques 
socialistes soviétigues 
(Avec déclaration et 
réserve.) 
République socialiste 
soviétique de ttyélorussie 
(Avec déclaration et 
réserve.) 
République socialiste 
soviétique d * Ukraine 
(Avec déclaration et 
réserve.) 
République ûëaocratique 
allenande 18 aofft 1975 a 
(Avec réserve et 
déclarations.) 
Luxeabourg 
Hongrie 
(Avec réserve et 
déclarations.) 
Yougoslavie 6 juin 1977 a 
Tchécoslovaquie 7 juin 1978 a 
(Avec réserve et 
déclaration.) 
Allemagne, République 
fédérale d' 3 aofft 1978 
(Avec réserves â l'égard 
des paragraphes 3 et 15 
de l'annexe. Avec décla-
ration d'application <î 
Berlin-Ouest.) 

Textes autheotigues : anglais,' français et russe. 
Enregistré d'office le 3 aofft 1979. 

25 novembre 1975 
16 mais 1976 

European Agreement supplementing the Convention on road signs 
and signals opened for signature at Vienna on 8 November 1968. 
Geneva, 1 May 1971 

Accession 
Bulgaria 

Deposit of instrument with the Secretary-General of the United 
Nations: 28 December 1978 

Date of effect: 3 August 1979 
Registration with the Secretariat of the United Nations: ex offi-

cio, 3 August 1979 



BO. 17936. UNITED KINGDOM OF GBEAT B8ITAIN ANO NOBTHEBM 
IRELAND AND SWAZILAND: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
officers designated by the Government of the United Kingdom 
in the service of specified organizations or institutions 
in Swaziland (vith annexes). Mbabane, 3 June 1976 

Caae into force on 1 April 1976, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the Pnitçd Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 8 August 1979. IMote: Also see same 
number in annex A.). 

Ho. 17937* UNITED KINGDOM OF GBEAT BRITAIN AMD NÛRT8EBB 
IRELAND AND ETHIOPIA; 

* Exchange of notes constituting an agreement for the 
avoidance of double taxation on profits derived from air 
transport. Addis Ababa, 1 February 1977 
Case into force on 12 July 1979, i.e., the date of the 

latter of the notifications by which the Parties informed 
each other in writing through diplomatic channel ot the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with paragraph 7. 

Authentic text; English. 
Registered by the Pnitpd Kingdom of Great Byjtain ftpfl 

Northern Ireland on 8 August 1979. 

NO 17936. ROYAOHE-ONI DE GRANDE-BBETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET SUAZ1LAND : 

Echange de notes constituant un accord relatif aux 
fonctionnaires détachés par le' Gouvernement britannique 
auprès de certaines organisations ou institutions au 
Swaziland (avec annexes) . Mbabane, 3 juin 1976 

Entré en vigueur le 1er avril 1976, conformênent aux 
dispositions desdites notes. 
yggte_authentique : anglais. 
Enregistré par le Hovauae-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Noyd le 8 aottt t979. (fiote : Voir aussi m£ae numéro en 
annexe A .) 

NO 17937. BOYAUME-Otri DE GBANDE-BBETAGNE ET D'IBLAMDE DU 
NOBD ET ETHIOPIE : 

• Echange de notes constituant un accord tendant à éviter la 
double imposition des revenus provenant des transports 
aériens. Addis-Abeba, 1er février 1977 

Entré en vigueur le 12 juillet 1978, soit la date de la 
dernière des notifications par lesquelles les Parties 
s'étaient informées par écrit par voie diplomatique de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles reguises, 
conformément au paragraphe 7. 

T?rte autbentigue : anglais. 
hpyegjLStyé pat le ftovaume^yni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 8 aottt 1979. 

NO. 1793b. UNITED KINGDOM OF GBEAT BBITAIN AND NORTHERN 
IRELAND AND SWITZERLAND: 

• Convention for the avoidance of double taxation with 
respect to taxes on income. Signed at London on 6 December 
1977 
Case into force on 7 October 1978, i.e., 30 days following 

the date of the exchange of the instruments of ratification, 
which took place at Bern on 6 September 1978, in accordance 
with article 28 (2) . 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the United Kingdom of Gyeat Britain and 

Northern Ireland on 8 August 1979. 

NO 17938. BOyAOHE—UNI DE GRANDE-BBETAGNE ET D'IRLANDE DO 
NORD ET SUISSE: 

* Convention en vue d*éviter les doubles impositions en 
• iiatidre d'iupOts sur le revenu, signée à Londres le 8 
décesbre 1977 
Entrée en vigueur le 7 octobre 1978, soit 30 jours après la 

date de l'échange des instruments de ratilication, gui a eu 
lieu â Berne le 6 septembre 1978, conformément & l'article 
28, paragraphe 2. 
yçgtfrs authentiques : anglais ep français, 
ppyegjjstpée par le Rovaume-Upi de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord le 8 aottt 1979. 

NO. 17939. UNITED KINGDOM OF GBEAT BRITAIN AND NOB Til EE V 
IRELAND AMD MOZAMBIQUE: 

Exchange ot notes constituting an agreement concerning an 
interest-free loan by the Government of the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland to the Government of 
the People's Republic of Mozaabigue (with appendices). 
Maputo, 27 June 197B 

Came into torce on 27 June 1978, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes* 

Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland on 8 August 1979. 

NO. 17940. ICELAND AND POLAND: 
Agreement concerning civil air transport (with annexes and 

appendix). Signed at Warsaw on 21 April 1977 

Caae into force provisionally from 21 April 1977 oy 
signature, and definitively on 17 January 1978, i.e., the day 
of the exchange of notes confiraing the completion of the 
reguired constitutional procedures, in accordance with 
article 17. 

Authentic text: English. 
flggistered byiIceland, on August_1979. 

NO 17939. BOTADME-ONJ Dfc GRAHDE-BBETAGNE ET D'IRLANDE DD 
NOBD ET MOZAMBIQUE : 

échange de notes constituant un accord relatif i un prêt sans 
intérêt par le Gouvernement du Boyaume-Uni de 
Grande~6retgne et d'Irlande du Nord au Gouvernement de la 
République populaire du Mozambique (avec annexes) • Maputo, 
27 juin 1978 

Entré en vigueur le 27 juin 1978, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
'{exte authentique : anglais. 
Eyreqj^tré par le koyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlapde 
du Nord le 8 aottt 1979. 

NO 17940. IRLANDE ET POLOGNE : 
Accord relatif aux transports aériens civils (avec annexes et 

appendice) . Signé S Varsovie le 21 avril 1977 

Entré en vigueur & titre provisoire le 21 avril 1977 par la 
signature, et â titre définitif le 17 janvier 1978, soit le 
jour de l'échange de notes confirmant l'accomplissement des 
procédures constitutionnelles reguises, conformément i 
l'article 17. 
Tpxte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Irlande le 8 aottt 1979. 
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SO. 17941. BRAZIL AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 

Exchange of notes constituting an agreement concerning 
studies on applied hydrology and exploration ol water 
resources at the Federal University of Paraiba, in Campina 
Grande. Brasilia, 12 June 1979 

Case into force on 12 Jane 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic texts; Portuguese and German. 
Registered by Brazil on 13 August 1979. 

Ho 17941. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDRBALE D»ALLEHAGBE : 

Echange de notes constituant art accord concernant des Stades 
portant sur l'hydrologie appliquée et la prospection des 
ressources à l'Université fédérale de Paraiba, â Campina 
Grande. Brasilia, 12 juin 197S 

Entré en vigueur le. 12 juin 1979, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes* 

Textes authentiques : portugais et allemand* 
Enregistré par le Brésil le 13 aofft 1979. 

MO. 17942. BRAZIL AMD FEDERAL REPUBLIC OF GEBftART: 

Exchange of notes constituting an agreement for the promotion 
of pastoral ' sbandry in the State of Santa Catarina* 
Brasilia, 20 rine 1979 

Cage into force on 20 June 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes. 

Authentic texts; Portuguese and Gfraan. 
Registered by Brazil on 13 August 1979. 

No 17942. BRESIL ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE : 

Echange de notes constituant un accord pour la promotion de 
l'économie pastorale dans l'Etat de Santa Catarina. 
Brasilia, 20 }uin 1979 

Entré en vigueur le 20 juin 1979, date de la. note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Textes authentiques i portugais et allemand. 
Enregistré par le Brésil le 13 aofft 1979. 

No. 17943. NETHERLANDS AND YUGOSLAVIA: 

Agreement on technical cooperation aiming at the creation of 
conditions for the promotion of employment in economically 
ander-d&veloped areas of Xugoslavia. Signed at the Hague 
on 20 January 1977 

Came into force on 26 October 1978, the date of the last of 
the notifications (effected on 5 September 1977 and 26 
October 1978) by which the Parties informed each other in 
writing of the completion of the required' procedures, with 
retroactive effect from 1 February 1977, in accordance with 
article IX (1) . 

Authentic text; English. 
Registered by the Netherlands on 17 August 1979. 

No 17943. PATS-BAS ET YOUGOSLAVIE : 

Accord relatif 3 la coopération technique en vue de créer des 
conditions susceptibles de favoriser l'emploi dons les 
régions sons—développées de la Yougoslavie. Signé & La. 
Haye le 20 janvier 1977 

Entré en vigueur le 26 octobre 1976, date de la dernière 
des notifications (effectuées les 5 septembre 1977 et 26 
octobre 197B) par lesquelles les Parties se sont informées 
par écrit de 1'accomplissement des procédures requises, avec 
effet rétroactif au 1er février 1977, conformément â 
l'article IX, paragraphe 1. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 17 aofft 1979* 

So. 17944. NETHERLANDS AMD POLAND: 

Protocol on the financing conditions of investment and 
co-operation projects. Signed at The Hague on 15 Harch 
1977 

Came into force on 25 January 1979, the date ôf receipt of 
the last of the notifications by which the Parties informed 
each other of the completion of the internal requirements^, in 
accordance with article 11. 

Authentic text: English. 
Registered by the Netherlands on 17 August 1975. 

BO 17944* PATS-BAS ET POLOGBE : 

Protocole prévoyant les conditions de financement de projets 
relatifs aux investissements et â la coopération. Signé d 
La Haye le 15 mars 1977 

Entré en vigueur le 25 janvier 1979, date de réception de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties se 
sont informées de l'accomplissement des procédures internes, 
conformément d l'article 11. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Pays-Bas le 17 aofft 1979. 

No* 17945. NETHERLANDS AND SENEGAL: 

Convention concerning co-operation on technical, scientific, 
educational, and economic assistance for the development of 
primary health care services in Senegal. Signed at Dakar Ion 28 October 1977 

Came into force on 16 Harch 1979, the datç of receipt of 
the last of the notifications by which the Parties informed 
each other in writing of the completion of the reguired 
procedures, with retroactive effect from 1 January 1977, iu 
accordance with article XIV (a) * 
Authentic text; French. v 
Registered by*the'Netherlands on 17 August 1979. (Note: 

Also see same number in annex A.) 

No 17945. PAYS-BAS ET SENEGAL : 

Convention relative d la coopération sur l'assistance 
technique, scientifique, didactigue et économique pour le 
développement des services de santé de base an Sénégal. 
Signée â Dakar le 28 octobre 1977 
Entrée en vigueur le 16 mars 1979, date de réception de la 

dernière des notifications par lesquelles les Parties se sont 
informées par écrit de l'accomplissement des procédures 
requises, avec effet rétroactif au 1er janvier 1977, 
conformément à l'article XIV* paragraphe a* 

Texte authentigue s français. 
Enregistrée par le? pays-Bas le 17 aofft 1979* (Vote : Voir 

aussi même numéro en annexe A.) 

lO. 17946. FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AND BRAZIL: 

Protocol concerning financial co-operation—Miscellaneous 
m A projects. Signed at Brasilia on 18 November 1975 

® Came into force on 18 November 1975 by signature, in 
accordance with article 8. 

Authentic texts : German and Portuguese. 
Registered by the Federal,Republic of Germany on 20 August 

1979j. (Note; Also see same number in annex A.) 

No 17946. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEBAGNE ET BRESIL i 

Protocole de coopération financière — Projets.divers. Signé 
â Brasilia le 18 novembre 1975 

Entré en vigueur le 18 novembre 1975 par la signature, 
conformément 31 l'article 8* 
Textes authentigues : allemand et portugais. 
Enregistré pay la Républjgue fédérale d'Allemagne le 20 aofft 

1979* (Bote : Voir aussi a£me numéro en annexe A*) 
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Ho. 17947. FEDERAL BEPUBLIC ÛF GEHH AMY AMD BRAZIL; Nçjf' 17947. REPUBLIQUE PEDEKALK D'ALLEMAGNE ET BRESIL : 

Protocol concerning financial co-operation-—Financing of 
snail and medioa-size enterprises. Signed at Brasilia on 
IB November 1975 

Case into force on 18 November 197S by signature, in 
accordance with article 7. 

Authentic texts; Geraan and Portuguese. 
Registered by the Federal Republic ot Germany on 20 August 

1979. (Note; Also see same number in annex A.J 

Protocole de coopération financière — Financement 
d 'investisseaents des_petites et moyennes entreprises. 
Signé â Brasilia le 18 noveabre 1975 
Entré en vigueur le 18 novembre 1975 par la signature, 

conformément â l'article 7. 

Textes authentiques : a ~lemand et portugais. 
Enregistré par la République fédérale d'Alleaaçme le 20 aoftt 

1979. fNote : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

No. 179U8. MULTILATERAL: 

Convention on the International Maritime Satellite 
Organization (INMARSAT} (with annex, operating agreement 
and procês-verbal of rectification) . Done at London on 3 
September 1976 -» 

Case into force on 16 July 1979, i.e., 60 days after the 
date on which States representing 9b per cent of the initial 
investment shares had signed it without reservation as to 
ratification, acceptance or approval, having signed it with 
such a reservation, had deposited their instruments of 
ratification, acceptance or approval, or had deposited an 
instrument ot accession, in accordance with article 32 (1). 
Signatures were affixed and instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession deposited as follows: 

No 17948. MULTILATERAL ; 

Convention portant création de l'Organisation internationale 
de télécommunications maritimes par satellites (INMARSAT} 
(avec annexe, accord d'exploitation et procês-verbal de 
rectification) . Faite â Londres le 3 septembre 1976 -» 

Entrée en vigueur le 16 juillet 1979, soit 60 jours après 
la date â laquelle des Etats représentant 9b p. 100 des parts 
d'investissement initiales l'avaient signé sans réserve de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation ou, l'ayant 
signé avec cette réserve, avaient ensuite déposé leurs 
instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation, 
ou avaient déposé un instrument d'adhésion, conformément â 
l'article 32, paragraphe 1. Des signatures ont été apposées 
et des instruaents de ratification, d'acceptation, 
d'approbation ou d'adhésion déposés cornue suit : 

Date of definitive 
State signature (s) or of deposit 

of the instrument of ratifica 
tiup, acceptance (A) 
approval 4.AA). or 

^ accession (a) 

Algeria 15 July 1979 s 
Australia 16 Harch 1979 
Belgium 11 July 1979 
Brazil 10 July 1979 
Bulgaria 15 June 1979 AS 
Byelorussian Soviet socialist 

15 

Republic 29 March 1979 A 
Canada 17 Bay 1979 s 
China 13 July 1979 s 
DenBark 10 (lay 1979 s 
Egypt 29 November 1977 a 
(Sitb a declaration.) 

Finland 12 July 1979 
Greece • 13 July 1979 
India 6 June 1976 
Italy 10 July 1979 
(litb a declaration.) 

Japan 25 November 1977 A 
Kuwait 25 February 1977 
(sith a declaration.) 

Netherlands 15 June 1979 ii 
(Including the Netherlands 
Antilles.) 

Hew Zealand 17 August 1977 s 
• Norway 10 October 1978 
Poland 3 July 1979 
Portugal 13 July 19 79 s 
Singapore 29 June 1979 s 
Spain 5 September 1978 
Sweden 19 June 1979 s 
Ukrainian Soviet Socialist 
Republic 29 (larch 1979 A 
Union of Soviet Socialist 
Republics 13 (larch 1979 A 
United Kingdom ol 
Great Britain and 
Northern Ireland 30 April 1979 

.United States ot America 15 February 1979 s 

authentic texts: English, French, Russian and Spanish. 
Registered by the Inter-Governmental Maritime Consultative 

Organization on 20 August 1979. 

See article 31 (T) for provisions relating to the 
jurisdiction of the International Court of Justice. 

Date de la signature. défi-
Etat pjtive (si ou du dépgt 

de l'instrument de yati-
fication, d'acceptation, IA1 > 
d'approbation JAAl ou 
d'adhésion fa] 

Algérie 15 juillet 1979 s 
Australie Ifr • ars 1979 
Belgique 1» juillet 1979 
Brésil 10 juillet 1979 
Bulgarie 15 juin 1979 ÀA 
canada 17 mai 1979 s 
Chine 13 juillet 1979 S 
Danemark 10 mai 1979 g 
Egypte 29 novembre 1977 a 
(Avec déclaration.) 

Espagne 5 septembre 1978 
Etats-Unis d*Amérique 15 février 1979 s 
Finlande 12 juillet 1979 
Grèce 13 juillet 1979 
Inde 6 juin 1978 
Italie 10 juillet M 7 9 — 

(Avec déclaration.) 
Japon 25 novembre 1977 A 
Koweït 25 février 1977 
(Avec déclaration.) 

Norvège 10 octobre 1978 
Nouvelle-Zélande 17 aottt 1977 s 
Pays-Bas 15 juin 1979 TA 
(ï coopris les Antilles 
néerlandaises.) 

Pologne 3 juillet 1979 
Portugal 13 juillet 1979 s 
République socialiste 
soviétique de Biélorussie 29 mars 1979 1 
République socialiste 
fâoviêtigue d'Ukraine 29 mars 1979 A 

Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et 
d"Irlande du Nord 3a avril- 1979 

Singapour 29 juin 1979 s 
Suéde 19 juin 1979 s 
Union des Républiques 
socialistes soviétiques 13 mars 1979 A 

• Textes authentiques : anglais, français» russe et espagnol. 
Enregistrée par l'Organisation intergouvemementale 
consultative de la navigation maritime le 20 aofft 1979. 

-• Voir article 31, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives â la juridiction de la Cour internationale de 
Justice. 
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MO. 17945. MULTILATERAL: No 17949. MULTILATERAL 

Convention relating to the distribution of programme-carrying 
signals transmitted by satellite. Done at Brussels on 21 
May 1974 

Came into torce on 2b August 1979, i.e., three months after 
the deposit with the Secretary-General of the United Nations 
of the fifth instrument ot ratification, acceptance or 
accession, in accordance with article 10 (1): 

Date of deposit of the ins-
State trument of ratification, ac-

ceptance (A) or accession (a) 

Convention concernant la distribution de signaux porteurs de 
programmes transmis par satellite. Faite â Bruxelles le 21 
mai 1974 
Entrée en vigueur le 25 aofft 1979, soit trois mois après le 

dépôt auprès du Secrétaire général de l'Organisation des 
Nations Unies du cinquième instrument de ratification, 
d'acceptation ou d'adhésion, conformément â l'article 10, 
paragraphe 1 : 

Date du dépfrt de l'instrument 
de ratification, d'accep-
tation (A) ou d'adhésion (al 

1 December 1975 a 
6 January 1976 
18 March 1976 
29 December 1976 
25 Hay 1979 

Nicaragua 
Kenya 
Mexico 
Yugoslavia 
Germany, Federal Republic of 
(Hith a declaration under 
article 2 and a declaration 
of application to Berlin 
(H est) .) 

Authentic texts:, . French. Englishf Spanish and Russian. 
Registered ex officio on 25 August 1979. 

Nicaragua 1er déceabre 197b a 
Kenya 6 janvier 1976 
Mexique 18 mars 1976 
Yougoslavie 29 décembre 1976 
Allemagne, République 
fédérale d• 25 mai 1979 
(Avec une déclaration en 
application de l'article 2 
et une déclaration d'appli-
cation â Berlin-Ouest.) 

Textes authentiques : français, anglais, espagnol et russe. 
Enregistrée d^office le 25 aofft 1979. 

No. 17950. SPAIN AND BOLIVIA: 

Convention on social co-operation. Signed at Madrid on 15 
February 1966 

Came into force on 19 January 1969 by the exchange of 
instruments of ratification, which took place at La Paz, in 
accordance with article VII (1) . 

Authentic text: Spanish. 
Registered by Spain on 27 August 1979. 

Ro 17950. ESPAGNE ET BOLIVIE : 

Convention de coopération sociale. Signée â Madrid le 15 
février 1966 

Entrée en vigueur le 19 janvier 1969 par l'échange des 
instruments de ratification gui a eu lieu â La Paz, 
conformément ft l'article vil, paragraphe 17. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistrée par l'Espagne le 27 aofft 1979. 

No. 17951. SPAIN AND BOLIVIA: 

Technical Co-operation Agreement to develop an advisory 
programme for the Bolivian army career advancement 
programme (PPE), the Ministry of Labour and Labour 
Development, and the National manpower training service 
(FOHO), supplementary to the Convention on social 
co-operation of 15 February 1966 (with annexed protocol). 
Signed at Madrid on 1 June 1977 

Came into force on 1 June 1977 by signature, with effect 
from 1 January 1978, in accordance with article XIV. 
Autheutic text: Spanish. 
Registered by Spain on 27 August 1975. 

No 17951. ESPAGNE ET BOLIVIE : 

Accord de coopération technique pour la mise en oeuvre d'un 
programme de services consultatifs pour le Programme de 
promotion professionnelle des membres des forces armées 
(P.P.E), les fonctionnaires du Ministère du travail et de 
la promotion du travail, et le service national de la 
formation de la main-d'oeuvre (FOHO), complémentaire â la 
Convention de coopération sociale du 15 février 1966 (avec 
protocole annexé). signé â Madrid le 1er juin 1977 

Entré en vigueur le 1er juin 1977 par la signature, avec 
effet au 1er janvier 1978, conformément â l'article XIV. 

Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 aofft 1979. 

NO. 17952. SPAIN AND URUGUAï: 

Agreement to develop an advisory programme for the Ministry 
of Labour of the Eastern Republic of Uruguay, supplementary 
to the Convention on social co-operation of 27 April 1972 
(with piotocol) . Signed at Madrid on 24 May 1977 

Came into force on 24 May 1977 by signature, in accordance 
with article XIV. 

Authentic text : Spanish. 
Registered by Spain_on 27 August 1979. 

No 17952. ESPAGNE ET URUGUAÏ : 

Accord pour la mise en oeuvre d'un programme de services 
consultatifs auprès du Ministère du travail de la 
République orientale de l'Uruguay, complémentaire «t la 
Convention de coopération sociale du 27 avril 1972 (avec 
protocole), Signé â Madrid le 24 mai 1977 

Entré en vigueur le 24 mai 1977 par la signature, 
conformément â l'article XIV. 

Texte autheotigue : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 aofft 1979. 

No. 17953. SPAIN AND URUGUAY: 

Convention on social co-operation. Signed at Montevideo on 
27 April 1972 

Came into force on 10 December 1974, upon notification by 
the Parties (effected on 12 March 1973 and 10 December 1974) 
of the completion of the required procedures, in accordance 
with article 10 . 
Authentic text: Spanish. 
Registered by Spain on 27 August 1979. 

NO 17953. ESPAGNE ET URUGUAï : 

Convention de coopération sociale. Signée â Montevideo le 27 
avril 1972 

Entrée en vigueur le 10 décembre 1974, dès notification par 
les Parties (effectuée les 12 aars 1973 et le 10 décembre 
1974) de l'accomplissement des procédures requises, 
conformément â l'article 10. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistrée par l'Espagne.le 27 aofft 1979. 



NO. 17954. SPAIN AND PORTUGAL: No 17954. ESPAGNE ET PORTUGAL 

Agreement OD the abolishment of passports (with annex). 
Signed at Madrid on 17 April 1979 

Came into force on 20 July 1979 by the exchange of the 
notifications by which the Parties informed each other of its 
approval, in accordance with article 7. 

Authentic texts : Spanish and Portuguese. 
Registered by Spain on 27 August 1979. 

Accord relatif â la suppression de l'obligation do passeport 
(avec annexe). Signé â Madrid le 17 avril 1979 

Entré en vigueur le 20 juillet 1979 par l'échange des 
notifications par lesquelles les Parties se sont informées de 
son approbation, conformément â l'article 7. 

Textes,authentiques : ,espagnol et portugais. 
Enregistré pay l'Espagne le 27 aofft 1979. 

No. 17955. MULTILATERAL: 

American Convention on Human Rights 'pact of San José, Costa 
Rica'. Signed at SaD José, Costa Rica, on 22 November 1969 

Came into force on 1ô July 1978, i.e., the date of deposit 
of the eleventh instrument of ratification or adherence vith 
the General Secretariat of the Organization of American 
States, in accordance with article 74 (2). Instruments of 
ratification or adherence were deposited as follows: 

No 17955. MULTILATERAL : 

Convention américaine relative aux droits de l'homme 'Pacte 
de San José de Costa Rica1. Signée à San José (Costa Rica) 
le 22 novembre 1969 

Entrée en vigueur le 18 juillet 1978, soit la date de 
dép&t du onzième instrument de ratification ou d'adhésion 
auprès du Secrétariat général de l'organisation des Etats 
américains, conformément â l'article 74, paragraphe 2. Les 
instruments de ratification ou d'adhésion ont été déposés 
comme suit : 

Date of deposit of the ins-
trument of ratification, 
or adherence (a) 

Date du dépfrt,de.1'ins-
trument de ratification» 
ou d'adhésion, fa) 

Colombia 31 July 1973 Colombie 31 juillet 1973 
Costa Eica 8 April 1970 Costa Bica 8 avril 1970 
Dominican Republic 19 April 1978 El Salvador 23 juin 1978 
(Hith a declaration.) (Avec réserve et 

Ecuador 28 December 1977 déclaration.) 
El Salvador 23 June 1978 Equateur 28 décembre 1977 
(Hith a reservation and Grenade 18 juillet 1978 
a declaration.) (Signature apposée le 
Grenada 18 July 1978 It juillet 1978.) 
(Signature affixed on Guatemala 25 mai 1978 
11 July 1978.) (Avec réserve â lftégard de 

Guatenala 25 Bay 1978 l"article paragraphe 4.) 
(Hith a reservation in Harti 27 septembre 1977 
respect of article 4 (4) .) Hondaras 8 septembre 1977 
Haiti 27 September 1977 a panama 22 juin 1978 
Honduras 8 September 1977 république dominicaine 19 avril 1978 
-panama 22 -June 1978 (Avec déclaration.) 
Venezuela 9 August 1977 Venezuela 9 aoGt 1977 
(8ith a reservation in 
respect of article 60 (5) 
and a declaration in 
respect of article 45 (1) .) 

Authentic texts; English, French., Portuguese and.Spanish. 
Registered by the Organization of American States.on 27 

August 1979. (Note: Also see same number in annex A.) 

(Avec réserve 3 l'égard de 
l'article 60, paragraphe 5, 
et déclaration â l'égard de 
l'article 45, paragraphe 1.) 

Textes, authentiques ; anglais, français, portuqais_pt 
espagnol. 

Enregistrée par l'Organisât^"" des Etats américain* le 27 
aofft 1979. (Note : Voir aussi même numéro en annexe A.) 

lo. 17956. UNITED NATIONS AND IRAQ: 

Agreement relating to the Headquarters of the United Nations 
Economic Commission for Western Asia. Signed at Baghdad on 
13 June 1979 
Came into force on 31 August 1979, i.e., on the day 

following the date of the deposit with the secretary-General 
of the United Nations of the instrument of ratification by 
the Government of Iraq, in accordance vith article 13 (4) . 
(The deposit of the instrument, including a declaration*, was 
effected on 30 August 1979.) 

i C) /) 
Authentic texts: English and Arabic. " 
Registered ex officio on, 31 August 1979. 

K 
1 y 

-» See article 12 (2) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

* A communication from the Secretary General, in response to 
this declaration, was subsequently addressed to the 
Government of Iraq on 19 September 1979. 

No 17956. ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET IRAQ : 

Accord relatif au Siège de la Commission économique des 
Nations Unies pour l'Asie occidentale. Signé d Baghdad le 
13 juin 1979 

Entré en vigueur le 31 aofft 1979, soit le jour qui a suivi 
la date du dépSt auprès du Secrétaire général de 
l'Organisation des Nations Unies de l'instrument de 
ratification dn Gouvernement iraquien, conformément â 
l'article 13, paragraphe 4. (Le dép&t de l'instrument, y 
compris une déclaration*, a été effectué lé 30 aofft 1979). 
Textes authentiques : anglais et arabe. 
Enregistré d'office le 31 aofft 1979. 

Voir article 12, paragraphe 2, pour les dispositions 
relatives â la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

* Une communication du Secrétaire général, en réponse d cette 
déclaration, a été ultérieurement adressée au Gouvernement 
iraquien le 19 septembre 1979. 
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No. 17957. OBITEO N A T I O N S - t W CANADA: •O 17957. atàMSliittt PES NATIONS ON IBS ET CANADA 

On page 113, under No. 17957, replace the entry corresponding 
to the Agreement between the United Nations and Canada^/ 
by the following entry: . 

"No. 17957. MULTILATERAL: 

Convention on the recognition and enforcement of foreign 
judgements in civil and commercial matters (with 
supplementary protocol). Signed at The Hague on 
1 February 1971 

Came into force on 20 August 1979, i.e., the sixtieth 
day after the deposit with the Government of the 
Netherlands of the second instrument of ratification, in 
accordance with article 28. Instruments of ratification 
were deposited as follows: 

la page sous le No 17957» remplacer l'entrée corres-
pondant à l'Accord entre l'Organisation des Nations Unies 
et le Canada!/ par l'entrée suivante : 

"HO 17957. MULTILATERAL : 

Convention sur la reconnaissance et l'exécution des 
jugements étrangers en matière civile et commerciale 
(avec protocole complémentaire). Signée à La Haye le 
1er février 1971 

Entrée en vigueur le 20 août 1979» soit le soixantième 
jour après le dépôt auprès du Gouvernement néerlandais 

I du deuxième instrument de ratification, conformément à 
Qu'article 28. Les instruments de ratification ont été 

déposés comme suit 

Date of deposit of 
the instrument of 
ratification 

8 June 1976 
21 June 197 9 

State 

Cyprus 
Netherlands 
(For the Kingdom in Europe.) 

Authentic texts; English and French. 
Registered by the Netherlands on 31 August 1979. 

1/ Registration ex officio of the Agreement between the 
(Tnited Nations and Canada .has been effected on lf\\ 
1 ^ 1983-" - z W t x ^ f i ï M 

Etat 

Date du dépôt de 
^'instrument de 
ratification 

8 juin 1976 
21 juin 1979 

Chypre 
Pays-Bas 
(Pour le Royaume en Europe.). 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistree par les Pays-Bas le 31 août 1979. 

1/ L'enregistrement d'office de l'Accord entre l'Orga-
nisation des Nations Unies et le Canada a été effectué 
le 1er août 198 3." 

al 
29 

c le 
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ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGHEEBENTS REGISTERED WITH 

THE SECRETARIAT OF THE DNITED NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AD 

SECRETARIAT DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

No. 14999. Agreement establishing the International Bauxite 
Association. Concluded at Conakry on 8 Rarch 1974 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of Jamaica on; 

14 September 1976 
Indonesia 
(With effect from 14 September 1976.) 

Certified statement was registered by Jamaica, on 1, August 
1979 « 

ho 14999. Accord portant création de l'Association „ 
internationale de la bauxite. Conclu 3 Conakry le 8 mars 
1974 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement jamaïquain le ; 

14 septembre 1976 
Indonésie 
(Avec effet au 14 septembre 1976.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Jamaïque 
le 1er aofft 1979. 

No. 16510. Customs Convention on the international 
transport of goods under cover of TIR carnets (TIR 
Convention). Concluded at Geneva on 14 November 1975 

No 16510. Convention douanière relative au transport 
international de marchandises sous le couvert de carnets 
TIR (Convention TIR). Conclue Ê Genève le 14 novembre 1975 

ENTRY INTO FORCE of amendments to annexes 2 and o to the 
above-mentioned Convention 

The amendments were proposed by the Government of Sweden 
and circulated by the Secretary-General on 22 December 1978. 
They came into force on 1 August 1979, in accordance with 
article 60 (1) . 

Registered ex officio on 1 August 1979. 

ENTREE EN VIGUEUR des amendements concernant les annexes 2 et 
6 â la Convention susmentionnée 

Les amendements avaient été proposés par le Gouvernement 
suédois et communiqués par le Secrétaire général le 22 
décembre 1978. Ils sont entrés eu vigueur le 1er aofft 1979, 
conformément â 1'article 60, paragraphe 1. 

Enregistré d'office le 1er aofft 1979. 

No* 15034. International Coffee Agreement, 1976. Concluded 
at London on 3 December 1975 

No 15034. Accord international de 1976 sur le café. Conclu 
â Londres le 3 décembre 1975 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

2 August 1979 
Indonesia 

Registered ex olficio on 2 August 1979* 

i / 
NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le : 

* uofft 1979 
Indonésie 

Enregistré d'office le 2 aofft 197^. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

6 August 1979 
Halawi 

Registered ex officio on 6'August 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article b8, paragraphe 2 

Reçue le : 

6 aofft 1979 
nalawi 

Enregistré d'office le 6 aofft 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on ; 

10 August 1979 
Norway 

Rçqjjgtered ex officio- on 10 August 1979,. 

/ NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le : 
10 aofft 1979 
Norvège 

Enregistré d'office le. 10.aofft, ,1979 . 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on : 
14 August 1979 

Panama 
l i 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Regue le : 
14 aottt 1979 

Panama 

Registered ex officio on 14 August 1979. Enregistré d'office le 14 aofft 1979. 

i 



NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on s 

1» August 1979 
Rwanda 

Registered ex officio on "Tn August 1979. 

o n 

o 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

19 ; 
11 aottt 1979 

Rwanda 

Enregistre d'office le 1» aottt 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on; 

15 August 1979 
Sierra Leone 

Registered ex officio on 15 August 1979. 0Ê*1 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Pef"? 1<? i 
15 aottt 1979 
sierra Leone 

Enregistré d'office le 15 aottt 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on; 

17 August 1979 
Guinea 

Registered ex officio on 17 August 1979. 
s- us 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

B W 9 , i 
17 aottt 1979 
Guinée 

d'office P "Q't ^ 7 ? , 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

21 August 1979 
Coloabia 

Registered ex officio on 21 August 1979. 
61 

NOTIFICATION under article 68, paragraphe 2 

I e î 
21 aottt 1979 

Colombie 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

21 August 1979 
Ecuador 

Registered ex officio on 21 August 1979. 

S c X o 

NOTIFICATION en vertu de l'article 6B, paragraphe 2 

Bgffgg tf.i 
21 aottt 1979 

Equateur 

Enregistra d'office le 21 aottt 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received op : 

21 August 1979 
Gabon 

Registered ex officio on 21 August 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le i 

21 aottt 1979 
Gabon 

Enregistré d'office le 21 aottt 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Received on: 

21 August 1979 
Portugal 

Registered ex officio on 21 August 1979. 

/ 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

l<? i 

g s 21 aottt 1979 
Portugal 

NOTIFICATION under article 6B (2) 

Received on: 

22 August 1979 
Brazil 

Registered ex officio on 22 August 1979. 

J 

- 4S3 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le : 

22 aottt 1979 
Brésil 

Enregistré d'office le 22 aottt 1979. 

4« 5 



NOTIFICATION under article 68 (2) 

Beceived on: 

27 August 1979 
Italy 

Registered ex officio on 27 August 1979. 

I / 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 

Reçue le : 

27 aottt 1979 
Italie 

Enregistré d'olfice le 27 aottt 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Beceived on: 
28 August 1979 

Paraguay 

Registered ex officio on 26 August 1979. 

V 

NOTIFICATION en vertu ae l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le : 

6 aofft 1979 
Paraguay 

Enregistré d'office le 28 aofft 1979. 

•OTIFICATIOR under article 68 (2) 

flec^ived on; 

29 August 1979 
Ireland 

R e g i s t r y e x officio on 29 August 1979. 

NOTIFICATION en vertu de l'article 68, paragraphe 2 

Eeçuo le : 

29 aofft 1979 
Irlande 

Enregistré d'ottice le 29 aofft 1979. 

NOTIFICATION under article 68 (2) 

Beceived on: 

31 August 1979 
Benin 

peg istofed ex officio on 31 August 1^79. 
k* 

NOTIFICATION en verta oe l'article 68, paragraphe 2 

Reçue le ^ 

. 31 aottt 1979 
L / 

Enregistré d'office le 31 aofft 1979. 

No. 1963. a) Plant Protection Agreement for the South East 
Asia and the Pacific Region. Done at Rome on 27 February 
1956 

fto 1963. a) Accord sur la protection des végétaux dans la 
région de l'Asie du Sud-Est et du Pacitigue. Conclu â Roae 
le 11 février 1956 

ADHERENCE 

Instrument deposited with the Director-General of the Food 
and Agriculture Organization of the Onited Nations on: 

20 June 1979 
Solomon Islands 
(Hith effect from 20 June 1979.) 

Certified statement was registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Nations on 3 August 
1979. 

ADHESION 

Instrument 'déposé auprès du Directeur général ae 
l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture le : 
20 juin 1979 

ries Salomon 
{Avec ertet au 20 juin 197 9.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation.des. Mations Unies pour l'alimentation et 
ljagriculture le 3 aofft 1979. 

Ho. 2828. Convention between the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Swiss Confederation 
for the avoidance of double taxation with respect to taxes 
on income. Signed at London on 30 September 1954 

TERMINATION (Note bv the Secretariat) 0i 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland registered on 8 August 1979 (under No 1793b) 
the Convention between the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland and Switzerland for the avoidance of 
doable taxation with respect to taxes on income signed at 
London on 8 December 1977. 

The said Convention, which came into force on 7 october 
1978, provides, in its article 28 (4), for the termination of 
the above~mentioned Convention, as amended. 

IS August 1979) 

o 2828. Convention entre le Fioyaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord et 1« Confédération suisse en vue 
d'éviter les doubles itnpositions en matière d'impôts sur le 
revenu, signée 3 Londres le 30 septembre 1954 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement du floyaume-Uni de Grande-Bretagne et 
«l'Irlande du Nord a enregistré le 8 aofft 1979 (sous le 
No 17938) la Convention entre le hoyaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et la Suisse en vue 
d'éviter les doubles impositions en matière d'impSts sur le 
revenu signée 1 Londres le 8 décembre 1977. 

Ladite Conveution, gui est entrée en vxgueur le 7 octobre 
1976, stipule, dans son article 28, paragraphe 
l'abrogation de la Convention susmentionnée, telle çjue 
îiiodif iëe . 

(b August 1979) 



No. 54 10. Agreement between Israel and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland for the reciprocal 
extradition of criminals. Signed at London on 4 April 1960 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Jerusalem and Tel Aviv, 16 
August 1978 

Came into force on 16 August 1978 by the exchange of the 
said notes, in accordance with their provisions. 

Authentic texts: English.and Hebrew. 
geqistered by the United Kingdom of.Great Britain and 

*r ' rthern Ireland on 8 August 1979. 

Ho 5410. Accord entre Israël et le Boyaose-Oni de Grande 
Bretagne et d'Irlande du Bord relatif A l'extradition 
réciproque des délinquants, signé à Londres le 4 avril 
I960 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Jérusalem et Tel-Aviv, 16 aottt 1978 

Entré en vigueur le 16 aottt 1978 par l'échange desdites 
notes, conformément A leurs dispositions. 

Textes authentiques,. ; flngj.ft.is et frébreu. 
Enregistré par le Bovaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Mord le 8 aottt 1979. 

Ho. 5918. Agreement between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Government of Ghana for air services between and beyond 
their respective territories. Signed at London on 24 

j September 1958 

Exchange of notes constituting an agreement amending article 
10 of the above-mentioned Agreement. Accra, 11 and 21 
November 1977 

Came into force on 21 November 1977, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

Authentic text; English. 
Registered by the United Kingdom of Great, Britain.and 

northern Ireland on 8, August 1979. 

Ho 5918* Accord entre le Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Mord et le Gouvernement du 
Ghana relatif aux services aériens entre les territoires 
des deux pays et au-delA. Signé 3 Londres le 24 septembre 
1958 

Echange de notes constituant un accord codifiant l'article 10 
de l'Accord susmentionné. Accra, 11 et 21 novembre 1977 

Entré en vigueur le 21 novembre 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par le Bovaume-Pni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Mord le 8 aottt 1979. 

No. 11583. Consular Convention between the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland and the Polish 
People's Republic. Signed at London on 23 February 1967 

Protocol amending the above-mentioned Convention (with 
exchange of notes). Signed at London on 16 December 1976 

Came into force on 23 September 1978, i.e., the thirtieth 
day after the date of the exchange of instruments of 
ratification, which took place at Warsaw on 24 August 1978, 
in accordance with article XVIII (1) -

Authentic texts: English and Polish. 
Registered by_the_United Kingdom of Great Britain, and 

northern Ireland on 8 August 1979. 

No 11583. Convention consulaire entre le Rojaume-Dni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du lord et la Répnbigue 
populaire de Pologne. Signée A Londres le 23 février 1967 

Protocole modifiant la convention susmentionnée (avec échange 
de notes). Signé A Londres le 16 décembre 1976 

Entré en vigueur le 23 septembre 1978, soit le trentième 
jour suivant la date de l'échange des instruments de 
ratification, gui a en lieu A Varsovie le 24 aottt 1978, 
conformément à l'article XVIII, paragraphe 1. 

Textes authentiçiues s anglais et pojtopaig. 
Enregistré par le Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande 

du Mord le 8 aottt 1979. 

No. 14151. Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 1961. concluded at Geneva on 25 March 1972 

Ho 14151. Protocole portant amendement de la Convention 
unique sur les stupéfiants de 1961. concln ft Genève le 2S 
mars 1972 

ACCESSION 
Instrument.deposited on; 

8 August 1979 
Honduras 
(With effect from 7 September 1979.) 

Registered ex officio on 8 August 1979. 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

B aottt 1979 
Honduras 
(Avec effet au 7 septembre 1979.) 

Enreoistré d'office le 8 aofft 1979. 

No. 11152. Single Convention on Narcotic Drugs, 1961, as 
aaended by the Protocol amending the Single Convention on 
Narcotic Drugs, 19b1- Concluded at New ïork on 8 August 
1975 

No 14152. Convention unique sur les stupéfiants de 1961 
telle gue aodifiée par le Protocole portant amendement de 
la Convention unigue sur les stupéfiants de 1961. Conclue 
â Ne» York le 8 aofft 1975 

PARTICIPATION in the above-mentioned Convention 

Instrument of accession to the 1972 amending Protocol 
deposited on: 

8 August 1979 
Honduras 
(Hith effect from 7 September 1979.) 

Registered ex officio on 8 August 1979. 

PARTICIPATION i la Convention susmentionnée 

Instrument d'adhésion au Protocole d'amendeaent de 1972 
déposé le : 

0 aofft 1979 
Honduras 
(Avec effet au 7 septembre 1979.) 

Epyegistré d'office le a aofft 1979. 

447 
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Ho. 17118. Agreement between the Government of United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (CoWMeat-

Gilbert islands) and the Government of Japan 
concerning the fisheries off the coasts of the Gilbert 
Islands, signed at Tokyo on 26 June 1978 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement. Tokyo, 8 June 1979 

Came into force on 6 June 1979, the date of the note in 
reply, in accordance with the provisions of the said notes* 

Authentic, text: English. 
Registered by the United Kingdom of Great Brj.t^in apd 

Northern Ireland on 8 August 1979. 

No 17118. Accord entre le Gouvernement du Royauae-Uni de 
Grande-Bretagne at d'Irlande du lord (nnuiiii nnmiiiit ilnrc 
ries Gilbert) et le Gouvernement du japon concernant les 
pScheries au large des ties Gilbert. Signé t Tokyo le 26 

y Juin 1978 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susaentionné. Tokyo, 8 juin 1979 

Entré en vigueur le 8 juin 1979, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notés. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par le Rovaume-Onl de Grande-Bretagne et d'Irlande 

l'ara te 9 gyfft 7??», 

>4 

Ho. 17936. Exchange of notes constituting an agreement 
between the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Government of 
Swaziland concerning officers designated by the Government 
of the United Kingdom in the service of specified 
organizations or institutions in Swaziland. Bbabane, 3 
June 1976 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, flbabane, 30 November 1977 

Came into force on 30 November 1977, the date of the note 
in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. 

1/ 

lo 17936. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Royaune-Dni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord et le Gouverneaent du Swaziland relatif aux 
fonctionnaires détachés par le Gouverneaent britanaiqae 
auprès de certaines organisations ou institutions au 
Swaziland, nbabane, 3 juin 1976 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bbabane, 30 noveabre 1977 

Entré en vigueur le 30 noveabre 1977, date de la aote de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: English. 
Registered by the United Kingdoa of Great Britain and 

Northern Ireland on 8 August 1979. fHote: Also see saae 
nuaber in part I.) 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré car le Bovaua.-nni de Grande-Bretagne et d'Irlande 
du Nord le 8 aoBt 1979. mote : Voir aussi atae numéro en 
partie I.) 

No. 4789. Agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle eguipment and parts. Done at 
Geneva on 20 March 1958 

RECTIFICATION of the authentic English and French text of 
Regulation No. 14 annexed to the above-sectioned Agreement 

Effected by a procês-verbal of rectification drawn up by 
the Secretary-General dated 10 August 1979, the signatories 
and contracting members of the above-mentioned Convention 
having agreed to the corrections thus effected thereto. 

Authentic texts of the procês-verbal of rectification: 
English and French. 

Registered ex officio on 10 August 1979. 

•o <(789. Accord concernant l'adoption de conditions 
uniformes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules & 
aoteur. Fait 8 Genève le 20 ears 1958 

RECTIFICATION des textes authentiques anglais et français du 
Règlement No 14 annexé a l'Accord susaentionné 
Effectuée par procês-verbal de rectification dressé par le 

Secrétaire général en date du 10 aottt 1979, les signataires 
et aeabres de la Convention susaentionnée ayant approuvé les 
corrections ainsi apportées & celle-ci. 

flB^h?Bti<l»ep d» PrPÇÇB-mtWl de reytlfjCTttOI» î 
s* t r a m t y -

Enregistré d'office le 10 aofft 1979. 

International Labour Organisation 

Ratification of any of the Conventions adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
in the course of its first thirty-two session, i.e.. UP to . 
and including Convention No. 98. is deeaed to be the 
ratification of that Convention as modified lyv the Final 
Articles Révision Convention. 196-1. in accordance with 
article 2 of the latter Convention 

Organisation internationale du Travail 

l* m i f i m i w i w w tamftUw p»r U 
Conférence générale de 1'organisation internationale du 
Travail au cours de ses trente-deux premières sessions, soit 
n m ' i li C 9 n m û 9 » PP 99 i B 9 H f f * Y « m . m rfpnttf-mglt 
ratification de cette Convention sous sa forae modifiée par 
1» Convention portant révision des articles finals. 1961. 
conformément âl'article 2 de cette dernière Convention 

No. 588. Convention (No. 5) fixing the minimum age -for 
admission of children to industrial employment, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its first session, Nashington, 28 November 
1919, as modified by the Final Articles Revision 

tKConvention, 1946 

ft A' 
ATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Bith effect from 9 July 1979. Kith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 588. Convention (No 5) fixant l'Sge minimum d'admission 
des enfants aux travaux industriels, adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail A sa première session, Nashington, 28 noveabre 
1919, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

9. juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue la Grenade continue 8 être liée par les 
obligations découlant de la convention susaentionnée, 
laguelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée uafr 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aofft 1979. 

i \ 
- * 



No. 590. Convention (No. 7) fixing tike minimum age for 
admission of children to employment at ses, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its second session, Genoa, 9 July 1920, as modified by 
the Final. Articles Revision Convention, 19*6 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour office on; 

9 July 197S 
Grenada 
(Hith effect from 9 July 1979. Hith à declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising fro* the above-mentioned convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement «as registered bv the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

Mo S90. Convention (No 7) fixant l'ffge minimum des enfants 
au travail maritime, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa deuxième 
session, Gènes, 9 juillet 1920, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant revision des articles 
finals, 19i»b 

RATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue S être .liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aoCTt 1979. 

Mo. 591. Convention (No. H) concerning unemployment 
indemnity in case of loss or foundering of the ship, 
adopted by the General conference of the International 
Labour Organisation at its second session, Genoa, 9 July 
1920, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 591. Convention (No 8) concernant l'indemnité de 
chSmage en cas de perte par naufrage, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail 2 sa deuxième session. Gènes, 9 juillet 1920, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant revision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION RATIFICATION 

Instrument registered vith the Director-Senera^ of the 
International Labour Office ons 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect from S July 1979. vith a declaration 

recognizing that (Grenada continues to be bound by the 
obligations arising fro* the above-mentioned Convention, 
which had previously been aade applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

I j h S 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du bureau 
Internationa^. du Travail le : 

*9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue à être liée par les 
obligations découlant de la convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No* 593. Convention (No* 10) concerning the age for 
admission of children to employment in agriculture, adopted 
by the General Conference of the International Labour 
Organisation at its third session, Geneva, 16 Noveaber 
1921, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

No 593* Convention (No 10) concernant l'Sge d'admission des 
enfants au travail dans l'agriculture adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale au 
Travail â sa troisième session, Genève, 16 novembre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect froa 9 July 1979* «ith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention* 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statepent was registered bv the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès do Directeur général au Bureau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 



Bo. 594. Convention (No. 11) concerning the rights of 
association and combination of agricultural workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its third session, Geneva, 12 
November 1921, as modified by the Final Articles Bevision 
Convention, 1946 

BAT1FICATI0N 

Instrument registered with the Director-General of, the 
International Labour Office on; 

9 July 1979 
Grenada 
(Kith effect from 9 July 1979. With a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour, Organisation on 13 August 1979. 

No 594. Convention (No 11) concernant les droits 
d'association et de coalition des travailleurs agricoles, 
adoptée par la conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail d sa troisième session, Genève, 
12 novembre 1921, telle gu*elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

BATIFICA TIÛ N 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureag 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée Par 
l'Organisation internationale du Tyavail le 13 fottt 1979. 

No. 595. Convention (No. 12) concerning workmen's 
conpensation in agriculture, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
third session, Geneva, 12 November 1921, as modified by the 
Final Articles Bevision Convention, 1946 

Ho 595. Convention (No 12) concernant la réparation des 
accidents du travail dans l'agriculture, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale dn 
Travail d sa troisième session, Genève, 12 novembre 1921, 
telle qu'elle a été modifiée par la Convention portant 
révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of„the 
International Labour Office on; 

Instruwent enregistré.auppès du Directeur général du Bnreau 
international du Travail le : 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect from 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on, 13 Aufrost 1979. 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 597. convention (No. 14) concerning the application of 
the weekly rest in industrial undertakings, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its third session, Geneva, 17 November 1921, as modified 
by the Final Articles Revision convention, 1946 

RATIFICATION Q w x m 

Ho 597. convention (So 14) concernant l'application du 
repos hebdomadaire dans les établissements industriels, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa troisième session, Genève, 
17 novembre 1921, telle qu'elle a été modifiée par la 
convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument ^registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

Instrument enregistré auprès.du Dirpctfrnr général du Bureau 
international du Travail le : 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect fro® 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the,International 
Labour o n August 1979. 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue 3 fftre liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laguelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée|par 

l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 
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No. 598. Convention (No. IS) fixing the minimum age for the 
admission of young persons to employment as trimmers or 
stokers, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its third session, 
Geneva,11 November 1921, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

v g z q y p 
RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on t 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. with a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which has previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 598. Convention (No 15) fixant l'Sge minimun d'admission 
des jeunes gens au travail en qualité de soutiers on 
chauffeurs, adoptée par la conférence générale de 
1«organisation internationale du Travail à sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la convention portant révision des articles 
finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeuy général du Bureau 
international, du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail,le 13 aottt 1979. 

No. 599. Convention (No. 16) concerning the compulsory 
medical examination of children and young persons employed 
at sea, adopted by the General Conference of the 
international Labour Organisation at its third session, 
Geneva, 11 November 1921, as modified by the Final Articles 
Revision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(With efiect from 9 July 1979. With a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certifiedjstatement was registered by the International 
Labour.Organisation on 13 August 1979. 

No 599. convention (No 16) concernant l'exasen médical 
obligatoire des enfants et des jeunes gens employés A bord 
des bateaux, adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail 3 sa troisième 
session, Genève, 11 novembre 1921, telle qu'elle a été 
modifiée par la Convention portant révision des articles 
finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général, du Buyeau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée, a été,enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 602. Convention (No. 19) concerning equality of 
treatment for national and foreign workers as regards 
workmen's compensation for accidents, adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its seventh session, Geneva, 5 June 1925, as modified by 
the Final Articles Revision Convention, 1946 

International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. with a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 602. Convention (No 19) concernant l'égalité de 
traitement des travailleurs étrangers et nationaux en 
matière de réparation des accidents du travail, adoptée par 
la Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa septième session, Genève, 5 juin 1925, telle 
qu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du pirecteur général du Bureau 
international du Travail le s 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a, été enyeqis^éfs. patf 
l'organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 
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Ho. 609. Convention (No. 26) concerning the creation of 
niniaua wage-fixing Machinery, adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
eleventh session, Geneva, 16 Jane 1928, as aodified by the 
Final Articles Bevision Convention, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-general of the 
International Labour Office on; 

9 July 1979 
Grenada 
(«ith effect froa 9 July 1979. Bith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising froa the above-mentioned convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 609. Convention (No 26) concernant l'institution de 
méthodes de fixation des salaires miniaa, adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa onzième session, Genève, 16 juin 1928, telle 
ga*elle a été codifiée par la Convention portant revision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré, auprès du Directeur général du.Bureau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédeaaent été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclamation certifiée a été,enregistrée par 
l'Organisation internationale, du,Travail, le 13. aottt 1979. 

No. 612. Convention (No. 29) concerning forced or 
coapulsory labour, adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fourteenth 
session, Geneva, 28 June 1930, as modified by the Final 
Articles Bevision Coovention, 1946 

RATIFICATION * * / 

Instrument registered, with the. Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect from 9 July 1979. Vith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Çgrtified.statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 6 12. Convention (Ho 29) concernant le travail forcé ou 
obligatoire, adoptée par la Conférence générale àe 
l'Organisation internationale du Travail â sa quatorzième 
session, Genève, 28 juin 1930, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant revision des articles finals, 
19«6 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureay 
international,du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a,été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail,le 13, aottt 1979. 

No. 630. Convention (No. 50) concerning the regulation ot 
certain special systems of recruiting workers, adopted by 
the General Conference of the International Labour 
Organisation at its twentieth session, Geneva, 20 June 
1936, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

RATIFICATION 
O V X H I S ' 

No 630. Convention (No 50) concernant la réglementation de 
certains systèmes particuliers de recrutement des 
travailleurs, adoptée par la Conférence générale de 
l'organisation internationale du Travail S sa vingtième 
session, Genève, 20 ^uin 1936, telle qu'elle a été modifiée 
par la Convention portant revision des articles finals, 
1946 

Instrument registered,,with the Director-General ot the 
International. Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect trom 9 July 1979. With a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the.International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
iptçirnational du Travail le._: 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue d être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade») 

La, déclaration.certifiée,a été, enregistrée par 
l 'Organisation internationale.du Travail,le 13, aottt 1979. 
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Ho. 635. Convention (No. 58) fixing the minimum age for the 
admission of children to employment at sea (revised 1936)» 
adopted by the General Conference of the: International 
Labour Organisation at its twenty-second session, Geneva, 
24 October 1936, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 194 6 

Instrument registered with the Director^General of the 
International Labour Office on : 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. With a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 635. Convention (No 58) fixant l'Sge minimum d'admission 
des enfants au travail maritime (révisée en 1936), adoptée 
par la conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail d sa vingt-deuxième session, Genève, 24 octobre 
1936, telle qu'elle a été modifiée par la Convention 
portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du,Bureau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été.enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 639. Convention (Mo. 64) concerning the regulation of 
written contracts of employment of indigenous workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its, twenty-fifth session, Geneva, 27 
June 1939, as modified by the Pinal Articles Revision 
Convention, 194 6 

Instrument registered with_the Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. With a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obiigations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 639. Convention (No 64) concernant la réglementation des 
contrats de travail écrits des travailleurs indigènes, 
adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail â sa vingt-cinquième session, 
Genève, 27 juin 1939, telle qu'elle a été modifiée par la 
Convention portant révision des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international, du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue d Stre liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a,été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 640. Convention (No. 6 5) concerning penal sanctions for 
breaches of contracts of employment by indigenous workers, 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its twenty-fifth session, Geneva, 27 
June 19 39, as modified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

RATIFICATION 

No 610. Convention (No 65) concernant les sanctions pénales 
pour manquements au contrat de travail de la part des 
travailleurs indigènes, adoptée par la Conférence générale 
de l'organisation internationale du Travail i sa 
vingt-cinquième session, Genève, 27 juin 1939, telle 
gu'elle a été modifiée par la Convention portant révision 
des articles finals, 1946 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-Generai.of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. with a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada .) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

Instrument enregistré auprès du Directeur général.du.Bureau 
international du Travail.le, ; 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue S être liée par les 
obligations découlant de la convention susaentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travaille 13 .aottt 1979. 
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Ho. 792• Convention (Ho. 81) concerning labour inspection 
in industry and commerce. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirtieth session, Geneva, 11 July 1947 

RATIFICATION 

Instrument registered yith the Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Vith effect froa 9 July 1979. with a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention 
vith the exclusion of Part II, which had previously been 
•ade applicable to the territory of Grenada.) 

Certified statement.vas registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

Ho 792* convention (No 81) concernant l'inspection du 
travail dans l'industrie et le commerce. Adoptée par la 
Conférence générale de l'organisation internationale du 
Travail d sa trentième session, Genève, 11 juillet 1947 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du,Directeur général,du Bureau 
international du Travail le s 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée i 
l'exclusion de sa partis II, laquelle avait précédemment 
été déclarée applicable au territoire de la Grenade.) 

La, déclamation., certifiée a été .enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 août 1979. 

No. 1341. convention (No. 98) concerning the application of 
the principles of the right to organise and to bargain 
collectively. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered, with the. Direct op ;-Gen era 1 of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Vith effect from 9 July 1979. Bith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 1341. convention (No 98) concernant l'application des 
principes du droit d'organisation et de négociation 
collective. Adoptée pàj; la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail â sa 
trente-deuxième session,, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 

Instrument *»«pyqistré aviprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juill€>t 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.} 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

Ho. 1616. Convention (No. 97) concerning migration for 
employment (revised 1949) . Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-second session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION # 3 

Instrument registered with the.Pirector-Geneyal of the 
International,Labour Office on; 

9 July 1979 
Grenada 
(With effect from 9 July 1979. iith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention 
except annexes I, II and III, which had previously been 
made applicable to the territory of Grenada.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation, on 13 August 1979. 

No 1616. Convention (No 97) concernant les travailleurs 
migrants (revisée en 1949) . Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail t sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail l<s : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet an 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée £ 
l'exclusion des annexes II et ill, laguelle avait 
précédemment été déclarée applicable au territoire de la 
Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 1870. Convention (No. 94) concerning labour clauses in 
public contracts. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 29 June 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General, of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Vith effect from 9 July 1979. vith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
vhich had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13, August 1979. 

Ho 1870. Convention (No 94) concernant les clauses de 
travail dans les contrats passés par une autorité publigue. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa trente-deuxième session, 
Genève, le 29 juin 1949 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général_du-Bureau 
international du Travail le ; 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant gue la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de La convention susaentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade 

La déclaration certifiée été enregistrée par 
l'Organisation internationale do Travail le 13 aottt 1979. 
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Ho. 1671. Convention (No. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on; 

9 July 1979 
Grenada 
(«ith effect from 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

ho 1871. Convention (Ho 95) concernant la protection du 
salaire. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail S. sa 
trente-deuxième session, Genève, 1er juillet 1949 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international.du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue S être liée par le 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du. Travail le 13,aoQt 1979. 

No* 2125. Convention (No. 86) concerning the maximum length 
of contracts of employment of indigenous workers. Adopted 
by the General, conference of the International Labour 
Organisation at its thirtieth session, Geneva, 11 July 1947 

No 2125. Convention (No 66) concernant la durée maximum des 
contrats de travail des travailleurs indigènes. Adoptée 
par la Conférence générale de l'organisation internationale 
du Travail â sa trentième session, Genève, 11 juillet 1947 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect froa 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the, International 
labour Organisation on 13 August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Burean 
international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aottt, 1979. 

No. 2244. Convention (No. 99) concerning minimum wage 
fixing machinery in agriculture. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirty-fourth session, Geneva, 28 June 1951 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect from 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered bv the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 2244. Convention (No 99) concernant les méthodes de 
tixation des salaires minima dans 1'agriculture. Adoptée 
par la Conférence générale de l'Organisation internationale 
du Travail 3 sa trente-quatrième session, Genève, 28 juin 
1951 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue â être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aoftt 1979. 

No* 4648. Convention (No. 105) concerning the aboiition of 
forced labour. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fortieth session, 
Geneva, 25 June 1957 

O ^ S L t j RATIFICATION f 

Instrument registered with the Director-General of the 
International. Labour Oftice on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hith effect froa 9 July 1979. Hith a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 
Certified statement was registered by the International 

Labour Organisation on 13, August 1979. 

No 46u8. convention (No 105) concernant l'abolition du 
travail forcé. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail & sa quarantième 
session, Genève, 25 juin 1957 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Tr&vail le : 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue à être liée par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 13 aofft 1979. 

455 



Mo. 4704. Convention (No. 106) concerning weekly rest in 
conaerce and offices. Adopted by the General Conference of 
the International Labour Organisation at its fortieth 
session, Geneva, 26 June 19S7 

RATIFICATION ' l ^ / L ^f ^ ^ 

Instrument registered with the Director~General of the 
International Labonr Office on: 

23 July 1979 
Jordan 
(Hith effect froa 23 July 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 4704. Convention <[No 106) concernant le repos 
hebdomadaire dans le commerce et les bureaux» Adoptée par 
la conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail d sa quarantième session, Genève, 26 juin 1957 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Pirecteur,général,du Bureau 
international du Travail le : 

23 juillet 1979 
Jordanie 
(Avec effet au 23 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travaj.1 le 13 aofft 1979. 

No. 5598. Convention (No. 108) concerning seatarers' 
national identity documents. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
forty-first session, Geneva, 13 Hay 1958 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

9 July 1979 
Grenada 
(Hitb effect from 9 July 1979. with a declaration 

recognizing that Grenada continues to be bound by the 
obligations arising from the above-mentioned Convention, 
which had previously been made applicable to the territory 
of Grenada.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 5598. Convention (Ro 108) concernant les pièces 
d'identité nationales: des gens de mer. Adoptée par la 
Conférence générale ôe l'organisation internationale du 
Travail â sa quarante» et unième session, Genève, 13 mai 
1958 

RATIFICATION 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le s 

9 juillet 1979 
Grenade 
(Avec effet au 9 juillet 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que la Grenade continue S. être liée par les 
obligations découlant, de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédemment été déclarée applicable au 
territoire de la Grenade.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du TravaiJ. le 13 aottt 1979. 

No. 12659. Convention (No. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives in ' 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

RATIFICATION W W / 

Instrument registered with the Director-General of the 
International.Labour Office on: 

23 July 1979 
Jordan 
(Hith effect from 23 July 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August.1979. 

No 12659. Convention (No 135) concernant la protection des 
représentants dés travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités â leur accorder*. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail â sa 
cinquante-sixième session, d Genève, le 23 juin 1971 

RATIFICATION 

Instrunent enregistré auprès, du Pirectear général du Bur^an 
international du Travail le : 

23 juillet 1979 
Jordanie 
(Avec effet an 23 juillet 1960.) 

La déclaration certifiée, a été, enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail, le 13 aottt 1979. 

No. 1606 4. Convention (No. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in economic and social 
development. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 25 June 1975 

TERRITORIAL APPLICATION 

Declaration registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 

20 July 1979 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Application with modifications to Hong Kong. With effect 

from 20 July 1979.) 

Certified statement was registered by tbe_International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 16064. Convention (No 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur r81e dans le développement 
économique et social. Adoptée par la Conférence générale 
de l'organisation internationale du Travail d sa 
soixantième session, 3 Genève, le 25 juin 1975 

APPLICATION TERRITORIALE 

Déclaration enregistrée auprès du Directeur général.du 
Bureau international du, Travail le : 

20 juillet 1979 
Royaume-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Application avec modifications d l'égard de Hong-kong. 

Avec effet au 20 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été.eprgqistrée pay 
l'Organisation internationale du Tyavail le 13 aottt 1979. 
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No. 15823. Convention (No. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the development of 
human resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATION 

No 15823. Convention (No 142) concernant le rôle de 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
mise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa soixantième session, Genève, 23 juin 1975 

RATIFICATION 

Instrument registered with the Director-General.of the 
International Labour Office on: 

Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

23 July 1979 
Jordan 
(With effect from 23 July 1980.) 

Certified statement vas registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

23 juillet 1979 
Jordanie 
(Avec effet au 23 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail ^.e 13 aottt 1979. 

No. 16705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to promote the implementation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

Instrument registered vith the Director-General of the 
International Labour Office on: 

23 July 1979 
Federal Republic of Germany 
(With effect from 23 July 1980.) 

Certified statement was registered by the International 
Labour Organisation on 13 August 1979. 

No 16705. Convention (No 144) concernant les consultations 
tripartites destinées â promouvoir la mise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail â sa soixante et unième session, Genève, 21 juin 
1976 

RATIFICATION 

Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 
international du Travail le : 

23 juillet 1979 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 23 juillet 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 13 aottt 1979. 

No. 14956. convention on Psychotropic Substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

No 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue â Vienne le 21 février 1971 

ACCESSION 

instrument deposited on: 
S 

13 August 1979 
Guatemala 
(Bith effect from 11 November 1979.) 

Registered ex officio on 13 August 1979. 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

13 aottt 1979 
Guatemala 
(Avec effet au 11 novembre 1979.) 

Enregistré d'office le 13 aoOt 1979. 

No. 15033. International Cocoa Agreement, 1975. Concluded 
at Geneva on 20 October 1975 

No 15033. Accord international de 1975 sur le cacao. 
Conclu 2 Genève le 20 octobre 1975 

RATIFICATION 

Instrument deposited on; 

13 August 1979 
Guatemala 
(Nith effect from 13 August 1979.) 

Registered ex officio on 13 August 1979. 

hATIFICA TIÙN 

Instrument déposé le : 

13 aottt 1979 
Guatemala 
(Avec effet au 13 aofft 1979.) 

Enregistré d'office le 13 aottt 1979. 

ACCESSION 

Instrument deposited on: 

31 August 1979 
Peru 

(Nith effect from 31 August 1979.) 

Heqistered ex officio on 31 August 1979. 

o v s l j z 

ADHESION 

Instrument déposé le : 

31 aottt 1979 
Pérou 
(Avec effet au 31 aoOt 1979.) 

Enregistré a'office le 31 aottt 1979. 
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Ho. 2997. Statute of The Hague conference on Private 
International Law (revised text). Drawn up at the Seventh 
Session of the Conference held at The Hague from 9 to 31 
October 1951 

Instruaent deposited with the Governaent of the Netherlands 
on: 

25 July 1979 
Venezuela 
(Bith effect from 25 July 1979.) 

Certified statement was registered by the Netherlands on 17 
August 1979. 

No 2997. Statut de la Conférence de La Haye de Droit 
International Privé (texte revisé) . Etabli â la septième 
session de la Conférence tenue 3 La Haye du 9 au 31 octobre 
1951 

ACCEPTATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement néerlandais le : 
/ 

25 juillet 1979 
Venezuela 
(Avec effet au 25 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 17 aottt 1979. 

No. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or commercial matters. Opened for signature at The 
Hague on 18 March 1970 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of the Netherlands 
on: 

No 12140. Convention sur l'obtention des preuves â 
l'étranger en matière civile ou commerciale. Ouverte i la 
signature 3 La Haye le 18 mars 1970 

BATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouverneaent néerlandais le : 

19 July 1979 
Israel 
(Bith effect from 17 September 1979.) 

Certified statement was registered by the Netherlands on 17 
August 1979. 

19 juillet 1979 
Israël 
(Avec effet au 17 septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 17 aottt 1979. 

No. 14120. Convention relating to civil liability in the 
field of maritime carriage of nuclear material. Concluded 
at Brussels on 17 December 1971 

RECTIFICATION of the French authentic text 
Effected by a procês-verbal of rectification drawn up by 

the Secretary-General of the Inter-Governaental Maritime 
Consultative Organization dated 10 January 1977, the 
signatory and contracting members of the above-mentioned 
Convention having agreed to the corrections thus effected 
thereto. 

Certified statement was registered by the 
Inter-Governmental Haritime Consultative organization on 17 
August 1979. 

No 14120. Convention relative â la responsabilité civile 
dans le domaine du transport maritime de matières 
nucléaires. Conclue â Bruxelles le 17 décembre 1971 

RECTIFICATION du texte authentique français 
Effectuée par procês-verbal de rectification dressé par le 

Secrétaire général de l'Organisation intergouvernementale 
consultative de la navigation maritime en date du 10 janvier 
1977, les signataires et membres de la Convention 
susmentionnée ayant approuvé les corrections ainsi apportées 
â celle-ci• 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime_le_17 aoflt 1979. 

No. 15824. convention on the international regulations for 
preventing collisions at sea, 1972. Concluded at London on 
20 October 1972 

RECTIFICATION of the authentic text 

Effected by a procês-verbal of rectification drawn up by 
the Secretary-General of the Inter-Governmental Haritime 
Consultative 

Organization dated 1 Decernber 1973, the 
signatory and contracting members of the above-mentioned 
Convention having agreed to the corrections thus effected 
thereto. 

No 15824. Convention sur le règlement international de 1972 
pour prévenir les abordages en mer. conclue â Londres le 
20 octobre 1972 

RECTIFICATION du texte authentique 

Effectuée par procês-verbal de rectification dressé par le 
Secrétaire général de l'Organisation intergouvernementale 
consultative de la naviga.tion maritime en date du 1er 
décembre 1973, les signataires et membres de la Convention 
susmentionnée ayant approuvé les corrections ainsi apportées 
S celle-ci. 

Certified statement was registered by the 
ypter-Governmental Haritime Consultative Organization on 17 
August 1979. 

La déclaration certifiée,a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le,IT aofft 1979. 

No. 16198. International Convention for Safe Containers 
(CSC) . Concluded at Geneva on 2 December 1972 

On page 458, cancel the entry which appears under No. 16198. 
ti 
a 
and contracting members of the above-mentioned Convention 
having agreed to the corrections thus effected thereto. 

Certififed statement vLs. registered by the 
Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on 17 
August 1979. ' 

No 16198. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC) . Conclue â Genève le 2 décembre 1972 

Q p ^ A - 4 0M . $-2.-
A lavage t<58, annuler l'e 

No 16198. 'entrée qui apparaît sous le é par le 
ntale 
juin 

susmentionnée ayant approuvé l.ë's corrections >ainsi apportées 
â celle-ci. 

La déclaration certifiée à été enregistrée par 
l'Organisation intergouvernementale consultative de la 
navigation maritime le 11. aofft 1979. 
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Ho. 17945. Convention between the Kingdom of the 

Netherlands and the Republic of Senegal concerning 
co-operation on technical, scientific, educational and 
economic assistance for the development of primary health 
care services in Senegal. Signed at Dakar on 28 October 
1977 

Exchange of notes constituting an agreement relating to the 
above-mentioned Convention. Dakar, 28 October 1977 

•k Came into force on 16 Harch 197/, the date of entry into 
force of the Convention, vith retroactive effect from 1 
January 1977, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

P 

Ho 17915. Convention entre le Royaume des Pays-Bas et la 
Rdpubligue du Sénégal sur l'assistance technique, 
scientifique, didactique et économique pour le 
développement des services de santé de base au Sénégal. 
Signée â Dakar le 28 octobre 1977 

t 

Echange de notes constituant un accord relatif â la 
Convention susmentionnée. Dakar, 26 octobre 1977 

? 
Entré en vigueur le 16 mars 197^7; date d "entrée en vigueur 

de la convention, avec effet rétroactif au 1er janvier 1977, 
conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic text: French. 
Registered bv the Metherlands on 17 August 1979. 

Also see same number in part I.) 

Texte anthentigue : français. 
Enregistré par lep pays-Bas le 17 aofft 1979. 
aussi même numéro en partie 1.) 

IBote : Voir 

No. 521. Convention on the privileges and immunities of the 
specialized agencies. Approved by the General Assembly of 
the United Nations on 21 November 1947 

Do 521. Convention sur les privilèges et immunités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Assemblée 
générale des Bâtions Onies le 21 novembre 1947 

APPLICATION in respect of the Horld Intellectual Property 
Organization and the International Fund for Agricultural 
Development 

Notification received on: 

20 August 1979 
Pederal Republic of Germany 
(Hith effect from 20 August 1979.) 

Registered ex officio on 20 August 1979. 

APPLICATION â l'égard de l'Organisation mondiale de la 
propriété intellectuelle et au Fonds international de 
développement agricole 

Notification regie le : 

20 aofft 1979 
République fédérale d'Allemagne 
(Avec effet au 20 aofft 1979.) 

Enregistré d'office le 20 aofft 1979, 

No. 17946. Protocol between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Federative 
Republic of Brazil concerning financial co-operation 
(Miscellaneous projects). signed at Brasilia on 18 
Hovember 1975-

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
article 4 ot the above-mentioned Protocol. Brasilia, 18 
Hoveaber 1975 

Came into force on 18 November 1975, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

J Bo 17946. Protocole de coopération financière fProjets 
divgys) entre le Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne et le Gouvernement de la République fédérative 
du Brésil. Signé â Brasilia le 18 novembre 1975 

Echange de notes constituant un accord relatif fi l'article 4 
du Protocole susmentionné. Brasilia, 18 novembre 1975 

Entré en vigueur le 18 novembre 1975, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Authentic texts: German and Portuguese. 
Registered by Brazil on 20 August 1979. (Note: Also see 

same number in part I.) 

Textes authentiques - le»and e^ portugais. 
Enregistré par le Brésil le 20 aofft 1979. Cote 

même numéro en partie-!•) 
Yoir aussi 

4 

No. 17947. Protocol between the Government of the Federal 
Republic of Germany and the Government of the Federative yr 
Republic of Brazil concerning financial co-operation 
(Financing of small and medium-size enterprises). Signed 
at Brasilia on 18 November 1975 

Exchange ot notes constituting an agreement relating to 
article 4 of the above-mentioned Protocol. Bras il ia, 18 
November 1975 

Came into force on 18 November 1975, the date of the note 
in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 

/ No 17947. Protocole de coopération financière entre le 
Gouvernement de la République fédérale dlAllemagne et le 
Gouvernement de la Républigue fédérative du Brésil 
fFinancement d'investissements des petites et moyennes 
entreprises). Signé â Brasilia le 18 novembre 1975 

Echange de notes constituant un accord relatif 3 l'article 4 
do Protocole susmentionné* Brasilia, 18 novembre 1975 

Entré en vigueur le 18 novembre 1975, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

XV 

Authentic texts: German and Portuguese. 
aeqistered bv Brazil ort 20 August 1979, (Note: Also see 

same number in part I.) 
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Vo. 15511. Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Nations Educational, Scientific 
and Cultural organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 November 1972 

No 15511. Convention pour la protection du patrimoine 
mondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Dations unies pour 
l'éducation, la science et la culture â sa dix-septième 
session, Paris, 16 novembre 1972 

RATIFICATION RATIFICATION 

Instrument deposited with the Director-General of United 
Hâtions Educational,. Scientific and Cultural organization on; 

Instrument déposé, auprès du Directeur général -de 
l'organisation des Nations Unies pour l'éducation» la science 
et la culture le : 

25 July 1979 
Denmark 
(Kith effect from 25 October 1979. With a declaration to 

the effect that Denmark shall not be bound by the 
provisions of article 16 (1).) 

Certified statement, was registered by the United Nations 
Educational, Scientific and Cultural organization.on _21 
August 1979. 

25 juillet 1979 
Danemark 
(Avec effet au 25 octobre 1979. Avec déclaration aux 

termes de laquelle le Danemark ne se considère pas lié par 
les dispositions de l'article 16, paragraphe 1.) 

La déclaration certifiée.a été enregistré^ par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 21 aottt 1979. 

Ho. 1734. Agreement on the importation of educational, 
scientific and cultural materials. Opened for signature at. 
Lake Success, New Tork, on 22 November 1950 

Ro 1734• Accord pour l'importation d'objets de caractère 
éducatif, scientifigue ou culturel. Ouvert â la signature 
â Lake Success (New Tork) le 22 novembre 1950 

ACCEPTANCE 

instrument deposited on: 

22 August 1979 
Holy See 
(With effect from 22 August 1979.) 

Begistered ex officio on 22 August 1979. 

o\ 

ACCEPTATION 

- Instrument déposé le ; 
22 aottt 1979 

Saint-Siège 
(Avec effet ao 22 aottt 1979.) 

Enregistré d'office le 22 aottt 1979. 

Ho. 14531. International Covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights. Opened for signature at New Tork on 19 
December 1966 

Ho 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels, ouvert â la signature t 
New Tork le 19 décembre 1966 

RATIFICATION 

Instrument deposited on: 

22 August 1979 
Iceland 
(With effect from 22 November 1979.) 

Registered ex officio on 22 August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : 

22 aottt 1979 
Islande 
(Avec effet au 22 novembre 1979.) 

Enregistré d'office le 22 aottt 1979. 

No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Rights. Opened for signature at New lork on 19 December 
1966 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. . Ouvert â la signature â New Tork le 19 
décembre 1966 

RATIFICATION 

Instrument deposited on; 

22 August 1979 
Iceland 
(With effect from 22 November 1979. With reservations and 

a declaration.) 

Registered ex officio on 22 August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé le : f 
22 aottt 1979 

Islande 
(Avec effet au 22 novembre 1979. Avec réserves et 

déclaration .) 

Enregistré d'office le 22 aottt 1979. 

ACCESSION to the optional Protocol of 19 December 1966 to the 
above-mentioned Covenant t Instrument deposited on: n 

w*' 
22 August 1979 

Iceland 
(filth effect from 22 November 1979. With a reservation.) 

Begistered ex officio on 22 August 1979. 

ADHESION au Protocole facultatif du 19 décembre 19b6 se 
rapportant au Pacte susmentionné 

Instrument déposé le : 

22 aoU£ 1979 
Islaïfle 
(Avec effet au 22 novembre 1979* Avec réserve.) 

Enregistré d'office le 22 aoSt 1979. 

i 



|Bo. 10717. Treaty on co-operation between the French 
Republic and the Republic of the Ivory Coast. Signed at 
Paris on 24 April 1961 

Exchange of letters constituting an agreement relating to the 
deanship of the Diplomatic corps at Abidjan and nodifying 
the above-mentioned Treaty. Abidjan, 19 Deceaber 1978 and -
17 February 1979 and Paris, 23 January 1979 

Came into fo^ce on 23 January 1979 by the. exchange of the 
said letters. 

Authentic text: French. 
Registered bv France on 23 August 1979. 

Ho 10717. Traité de coopération entre la République 
française et la République de Cffte d*ivoire. Signé â Paris 
le 24 avril 1961 

Echange de lettres constituant un accord relatif au décanat 
du Corps diplomatique â Abidjan et modifiant le Traité 
susmentionné. Abidjan, 19 décembre 1978 et 17 février 1979 
et Paris, 23 janvier 1979 

Entré en vigueur le 23 janvier 1979 par l'échange desdites 
lettres. 

Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 23 aottt 1979. 

Ho. 17580. Administrative Protocol Agreement between the 
Government of the French Republic and the Government of the 
Kingdom of norocco concerning the effects on civil 
registration, of the application of morrocan law to 
morrocan nationals living in France or entering to reside 
and to work in Prance. Signed at Paris on 1 June 1978 

Exchange of letters constituting an agree&ent relating to the 
French-Moroccan Technical Commission on social security 
provided for under article 3 of the above-mentioned 
Protocol. Paris, 15 December 1978 

Came into force on 15 December 1978 by the exchange of the 
said letters. 

Authentic text;, , French. 
Registered bv France on 23 August 1979. 

/ No 17580. Protocole d'accord administratif entre le 
Gouvernement de la République française et le Gouvernement 
du Royaume du Barocs relatif aux incidences de l'application 
de la législation marocaine sur l'état civil aux 
ressortissants narocains demeurant en Prance ou venant y 
résider et y travailler. Signé â Paris le 1er juin 1978 

Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
Commission technique franco-marocaine en matière de 
sécurité sociale prévue d l'article 3 du Protocole 
susmentionné. Paris, 15 décembre 1978 

Entré en vigueur le 15 décembre 1978 par l'échange desdites 
lettres. 

Texte authentique : français, 
ppyegistré,pay j.a fr^pce le 23 aottt 1979. 

No. 8844. Constitution of the Universal Postal Union. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

Ho 8844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée â Tienne le 10 juillet 1964 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

20 aarch 1978 
People's Democratic Republic of Yemen 
(With effect from 20 March 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION à l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution 

Instrument déposé qupyês du Gouvernement suisse le i 

20 mars 1978 
République Démocratique populaire du Yémen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on y y 

25 Hay 1979 
Kenya 
(With effect from 25 Bay 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION 3 l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1970 3 la Constitution 

Instrument déposé aucrês du Gouyerneaent suisse le : X 

25 mai 1979 
Kenya 
(Avec effet au 25 mai 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

25 June 1979 ' 
Mali 
(Nith effect from 25 June 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION 3 l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 3 la Constitution 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

25 juin 1979 
Hal i 
(Avec effet au 25 juin 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

/ 
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SATIFICATIOB in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the Constitution 

JiInstrument deposited with the,Government of Switzerland on: 

? J July 1979 
Guatemala 
(Kith effect from 2 July 1979. With a declaration.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RAT1FICATION S 1'égard du Deuxième protocole additionnel dn 5 
juillet 197* S la Constitution 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le i 

2 juillet 1979 
Guatemala 
(Avec effet au 2 juillet 1979. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aofft 1979. 

|1 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
S July 1974 to the Constitution 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

27 July 1979 
Afghanistan 
(Kith effect from 27 July 1979.) 

Çyptified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION i l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1971 à la Constitution 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

27 juillet 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 27 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aofft 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Begulations of the 
Universal Postal Dnion of 5 July 1974 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 aarch 1978 
People's Democratic Republic of lemen 
(With effect from 20 Barch 197B.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION â l'égard du Règlement général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
Bépubligue Démocratigue populaire du ïéaen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aofft 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

27 July 1979 
Afghanistan 
(With effect from 27 July 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION S l'égard du Béglement général de l'Union 
postale universelle du 5 juillet 1974 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

, / 27 juillet 1979 
i Afghanistan 
i, (Avec effet au 27 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

No. 14723. Universal Postal Convention. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

No 14723. Convention postale universelle. Conclue A 
Lausanne le 5 juillet 1974 

S ? 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 Harch 1978 
People's Democratic Bepublic of lemen 
(With effect from 20 March 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
Bépubligue Démocratigue populaire du lénen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aofft 1979. 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

27 July 1979 
Afghanistan 
(Nith effect from 27 July 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le s 

27 juillet 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 27 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 
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Ho. 14724. Insured Letters Agreement. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

BATIFICATION 

Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

20 Harch 1978 
People's Democratic Bepublic of Yemen 
(With effect from 20 Harch 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

No 14724. Arrangement concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu â Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATION 

Instruaent déposé aupyès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
Bépubligue Démocratigue populaire du lémen 
(Avec effet au 20 Bars 1978.) 

La déclaration certifié a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

No. 1472b. Postal Parcels Agreement, concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

BATIFICATION 

instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 Harch 1978 
People's Democratic Bepublic of Yemen 
(With effect from 20 Harch 1978.) 

Certified statement was- registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

No 14725. Arrangement concernant les colis postaux, conclu 
4 Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
Bépubligue Démocratigue populaire du Yémen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse let 
27 aottt 1979. 

V 

BATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

27 July 1979 
Afghanistan 
(Kith effect from 27 July 1979.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

L 

BATIFICATION 

Instruaent déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

27 juillet 1979 
Afghanistan 
(Avec effet au 27 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

•o. 14726. Honey Orders and Postal Travellers' chegues 
Agreement. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

BATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 Harch 1978 
People's Democratic Bepublic of Yemen 
(Kith effect firom 20 Harch 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

No 14726. Arrangement concernant les mandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu â Lausanne le 5 juillet 
1974 

BATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
Bépubligue Démocratigue populaire du Yémen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le; 
27 aottt 1979. 

No. 14730. International Savings Agreement. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

BATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

20 Harch 1978 
People's Democratic Bepublic of Yemen 
(With effect from 20 Harch 1978.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

No 14730. Arrangement concernant le service international 
de l'épargne. Conclu à Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

20 mars 1978 
République Démocratigue populaire du Yémen 
(Avec effet au 20 mars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

è 

> 

Ho. 14537. Convention on international trade in endangered 
species of wild fauna and flora. Concluded at Washington 
on 3 Harch 1973 

ESEHVATION under article XV (3) 

Notification received bv the Government of Switzerland ons 

12 June 1979 
Svi tzerland 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

Ho 14537. Convention sur le coaaerce international des 
espèces de faune et de flore sauvages menacées 
d'extinction, conclue â Washington le 3 aars 1973 

bESEBVE en vertu de l'article XV, paragraphe 3 

notification reçue pap jle Gouvernement, suisse lçr g 

12 juin 1979 
Suisse 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 
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ACCESSION 

Instrument deposited with the Govern»ent of Switzerland ops 

20 Jane 1979 
Bahamas 

n (With effect from 18 September 1979.) 

. Certified statement was registered by Switzerland on 27 
V August 1979. 

ADHESION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement Baigne le ; 

20 juin 1979 
Bahamas 
(Avec effet an 18 septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a «té enregistrée par la Suisse le ff Mff* 1?7?r 

RESERVATION under article XV (3) 
notification received by the Government of Switzerland OPS 

<v 
22 June 1979 

Canada 

Certified statement was registered by Switzerland on 27 
August 1979. 

RESERVE en vertu de l*article XV, paragraphe 3 

IWi PftS 1? <?9M'?niW»S g^teffB It ' 

22 juin 1979 
Canada 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aottt 1979. 

RESERVATION under article XV (3) 
Notification received bv the Government of Switzerland on: 

A " 25 June 1979 
J Prance 

certified statement was registered bv Switzerland on 27 
August 1979. 

RESERVE en vertu de l'article XT, paragraphe 3 

Notification reçue par le Gouvernement suisse le ; 
25 juin 1979 
France 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
il »9?t 1?79f 

RESERVATION under article XV (3) 

notification received by the Government of Switzerland on; 

~ X 27 June 1979 
Federal Republic of Germany 
Certified statement was registered by Switzerland on 27 

August 1979. 

BBSE&VK en vertu de 1"article If, paragraphe 3 

p q U f t m m pre le ; 
27 juin 1979 
République fédérale d'Allemagne 
LP ç e m u é a » W 

27 yyfft 1?7?-

RESERVATION under article XV (3) 

Notification received by the Government of Switzerland on; 

28 June 1979 
Republic of South Africa 

Certified statement was registered bv Switzerland on 27 
August 1979. 

RESERVE en vertu de l'article XV, paragraphe 3 

Notification reçue car le Gouvernement suisse le t 

2B juin 1979 
République sud-africaine 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
27 aottt 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on: 

6 July 1979 
'J Bolivia 

(Bith effect from 4 October 1979.) 

Certified statement was registered bv Switzerland on 27 
August 1979. 

I 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

fc juillet 1979 
Bolivie. 

(Avec effet au « octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le *T 1?7?t 

16H 
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Ho. 17955. American Convention on Human Rights *Pact of San. 
José, Costa Rica*. Signed at San Jose, Costa Rica, on 22 
Bovember 1969 

Iftgtournent deposited yith the General Secretariat ot the 
Organization of American States on; 

28 July 1978 
Peru 
(With effect from 28 July 1978. Signature affixed on 27 

July 1977.) 

Certified statement was registered by the,Organization of 
African States on 27 August 1979. (Mote: Also see same 
number in part I.) 

Ko 17955. Convention américaine relative aux droits de 
l'homme 'Pacte de San José de Costa Rica*. Signée â San 
José (Costa Rica) le 22 noveabre 1969 

RATIFICATION 

instrument déposé auprêsdu Secrétariat général de 
l'Organisation des Etats américains le : 

28 juillet 1978 
Pérou 
(Avec effet au 28 juillet 1978. Signature apposée le 27 

juillet 1977.) 

La déclaration certifiée a ^té enregistrée pay 
Inorganisation des Etats américains le 27 aofft 1979f (Mote s 
Voir aussi même numéro en partie I.) 

RATIFICATION RATIFICATION 

instrument deposited with the General Secretariat of the 
Organization ol American States on: 

7 August 1978 
Jamaica 
(Nith effect from 7 August 1978. With a declaration in 

respect of article. 45 (1) . Signature affixed on 16 
September 1977.) 

O Z S L S O S " 

Çeytified statement was registered bv the Organization of 
American states on 27 August 1979. (Note; Also see same 
nuaber in part I.) 

Instrument déposé auprès du Secrétariat général de 
l'Organisation des Etats américains le : 

7 aottt 1978 
Jaaafque 
(Avec effet au 7 aottt 1978. Avec déclaration â l'égard de 

l'article 45, paragraphe 1. Signature apposée le 16 
septembre 1977.) 

La déclaration certifiée a étft enregistrée par 
l'Organisation des. Etats,américains le 27 aottt 1979. fBote : 
Voir aussi même numéro en partie I.) 

ADHERENCE 

Instrument deposited with the General Secretariat of the 
Organization of,American.States on; 

19 July 1979 
Bolivia 
(Nith effect from 19 July 1979.) 

Certified statement was registered by the Organization of 
^yppfcan States on 27 August 1979. (Note; Also see same 
nuaber in part I.) 

0 i S l 5 ® é > 

Instrument déposé auprès, du Secrétariat génial de 
l'Organisation des Etats américains le : 

19 juillet 1979 
Bolivie 
(Avec effet au 19 juillet 1979.) 

La déclaration.certifiée a été enregistrée par 
l'organisation des Etats américains le 27 aottt 1979. (Rote 
voir aussi même numéro en partie I.) 

Ho. 7078. North-East Atlantic Fisheries Convention. Signed 
at London on 24 January 1959 

DEI DNCIATION ô g X S ^ ' J 

Notification received by the Government of the,United 
g^Pqdoi of Great Britain and Northern Ireland on,: 

13 September 1978 
Sweden 
(Nith effect from 13 September 1979.) 

Çqrtified statement was registered by the United Kingdom.gf 
Great Britain and Northern Ireland_on.29 August 1979. 

No 7078. Convention sur les pêcheries de 1'Atlantique du 
Nord-Est. Signée & Londres le 24 janvier 1959 

DENONCIATION 

Notification reçue pay le,Gouveynement du Rpy^ume70pi de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Hoyd le : 

13 septembre 1978 
Suéde 
(Avec effet au 13 septembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et dflrlapde. du.Nord le 29 
aottt 1979. 

Ho. 12325. Convention for the Suppression of Unlawful 
Seizure of Aircraft, concluded at The Hague on 16 December 
1970 

No 12325. Convention pour la répression de la capture 
illicite d'aéronefs. Conclue â La Haye le 16 décembre 1970 

ACCESSION 

jp^trument deposited with the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on; 

8 August 1978 
Peru 
(Nith effect from 7 September 1978, provided that the 

' deposit in London was the effective deposit for the 
purposes of article 13 (4) of the Convention, uith a 
reservation.) 
Certified, statement was registered by the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland, on 29 August 1979. 

Instrument, déposé auprès du Gouvernement du Royauae-Qni fly 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le ; 

8 aottt 1978 
Pérou 
(Avec effet au 7 septembre 1978, dans la mesure ott le 

dépGt tt Londres a sorti les effets prévus par l'article 13, 
paragraphe 4, de la Convention. Avec réserve.) 

La déclaration, certifiée a été enregistrée par le 
Royauipe-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord le 
29 aottt 1979. 



Ho. 13610. Convention on the international liability for 
damage caused by space objects. Opened for signature at 
London, Hoscow and Washington on 29 (larch 1972 

RATIFICATION 

Instrument deposited with the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and northern Ireland on: 

1 August 1978 
Venezuela 
(Hith effect from 1 August 1978, provided that the deposit 

in London vas the effective deposit for the purposes of 
article XXIV (4) of the Convention.) 

Certified statement was.registered.by the Onited Kingdom of 
Great Britain and northern Ireland on 29 August 1979. 

No 13810. Convention sur la responsabilité internationale 
pour les dommages causés par les objets spatiaux. Ouverte 
â la signature â Londres, Boscou et Washington le 29 mars 
1972 

RATIFICATION 

Instrument déposé auprès.du_Gpnvernement du ftoyanme-Opi dp 
Grande-Bretagne <et d'Irlande du Nord le s 

1er aottt 1978 
Venezuela 
(Avec effet au 1er aotlt 1978, dans la mesure o& le dép&t 3 

Londres a sorti les effets prévus par l'article XI1V, 
paragraphe 4, de la Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Bovaume-llni de Grande-Bretagne et d •Irlande du popd le 
29 aottt 1979. 

Ko. 14118. Convention for the suppression of unlawful acts 
against the safety of civil aviation. Concluded at 
Montreal on 23 September 1971 

ACCESSION 

Instrument deposited with th$ Government of the Dnited 
Kingdom of Great Britain and northern Ireland on; 

8 August 1978 
Peru 
(Hith effect fron 7 September 1978, provided that the 

deposit in London vas the effective deposit for the 
purposes of article 15 (4) of the Convention, frith a 
reservation.) 

Certified statement was registered bv the Pnitjed Kingdom of 
Great Britain and Northern. Ireland on 29 August 1979. 

No 14118. Convention pour la répression d'actes illicites 
dirigés contre la sécurité de l'aviation civile. Conclue 2 
Montréal le 23 septembre 1971 

Instrument déposé aoprés du Gouvernement du Boyanme-0^ : fle 
Grande-Bretagne e ^ d'Irlande du Nord le : 

8 aofft 1978 
Pérou 
(Avec effet au 7 septembre 1978, dans la mesure oft le 

dépét â Londres a sorti les effets prévus par l'article 15, 
paragraphe 4, de la Convention. Avec réserve.) 

La déclaration certifiée a été enyeqistyfte pay le 
RoYftune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Noyd le 
29 aottt 1979. 

No. 15749. Convention on the prevention of aarine pollution 
by dumping of wastes and other aatters. Opened for 
signature at London, Hexico City, Boscov and Washington on 
29 December 1972 

ACCESSION 

Instrument deposited with the Government of the Dnited 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on: 

7 August 1978 
South Africa 
(Hith effect fron 6 September 1978, provided that the 

deposit in London was the effective deposit for the 
purposes of article XIX (2) of the Convention.) 

Certified statement, was registered bv the OnjLted Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 29 August 1979. 

No 15749. Convention sur la prévention de la pollution des 
mers résultant de l'immersion de déchets. Ouverte S la 
signature â Londres, Hexico, Jïoscou et Washington le 29 
décembre 1972 

Instrument déposé auprès du, 6oyvernenent_dii d^ 
Grande-Bretagne et d'Irlande dn Word le : 

7 aottt 1978 
Afrigue du sud 
(Avec effet au 6 septembre 1978, dans la mesure oiï le 

dépOt â Londres a sorti les effets prévus par l'article 
XIX, paragraphe 2, de la Convention.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay je 
Boypume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande.dm, Nord le 
29 aottt 1979. 

No. 16529. Convention for the Conservation of Antarctic 
Seals. Open for signature at London from 1 June to 31 
December 1972 

No 16529. Convention pour la protection des phoques de 
l'Antarctique. Ouverte ft la signature â Londres du 1er 
juin au 31 décembre 1972 

DECLARATION relating to the declaration made upon 
ratification by Argentina 

Beceived on: 

18 July 1978 
Onion of soviet Socialist Republics 

Certitled statement was registered bv the Dnited Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland on 29 August 1979 -

DECLARATION relative a la déclaration formulée lors de la 
ratification par l'Argentine 

Hecue le : 

IB juillet 1978 
Dnion des Républiques socialistes soviétiques 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Boyanme-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande dn Nord le 29 
aofft 1979. 



ANNKI C ANNEXE C 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCEBNING 
TREATIES AND INTERNATIONAL AGBEEHENTS BEGISTEBED UITH 

THE SECBETABIAT OF THE LEAGUE OF NATIONS 

RATIFICATIONS, ADHESIONS, PBOBOGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DES TBAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX ENREGISTRES AU 

SECRETARIAT DE LA SOCIETE DES NATIONS 

No. 3015. Agreement between His Hajesty's Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and 
the Swiss Federal Council for the avoidance of double 
taxation in certain cases. Signed at Bern, October 17, 
1931. 

TERMINATION (Note by the Secretariat! 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland registered on 8 August 1979 (under No. 
179 38) the Convention between the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and Switzerland for the 
avoidance of double taxation with respect to taxes on income 
signed at London on 8 December 1977. 

The said Convention, which came into force on 7 October 
1978, provides, in its article 28 (7), for the termination of 
the above-mentioned Convention, as amended. 

18 August 1979) 

No 3015. Convention entre le Gouvernement de Sa Majesté 
dans le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande du 
Nord et la Confédération suisse en vue d'éviter certains 
cas de double imposition. Signée â Berne, le 17 octobre 
1931. 

ABROGATION (Note du Secrétariat) 

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
a'irlande du Nord a enregistré le 8 aottt 1979 (sous le No 
17938) la Convention entre le Royaume-Uni de Grande—bretagne 
et d'Irlande du Nord et la Suisse en vue d'éviter les doubles 
impositions en matière d'impôts sur le revenu signée à. 
Londres le 8 décembre 1977. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 7 octobre 
1978, stipule, dans son article 28, paragraphe 7, 
l'abrogation de la Convention susmentionnée, telle gue 
modifiée. 

16 aottt 1979) 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 

the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 

the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 

ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1975, cet index récapitule aussi sur une base annuelle le s 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 

renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (ENGLISH) 

ACCIDENTS BAR:155; BAÏ:269; JULÏ:394; AUG:»50; 

ADMINISTRATIVE TRIBUNAL—UNITED NATIONS FEB:V7; 

AFGHANISTAN JAN : 1 I B ; FEB:74-75; BAR:127, 138; APR:197, 223; JUNE:313, 321-326; AUG:462-463; 

AFRICA BAfc:129, 147; 

AFRICAN TRAINING AND RESBARCB CENTRE IN ADMINISTRATION FOB DEVELOPMENT J0Nt:327; 

AGRICULTURAL COMMODITIES JAN:14-1b, 39; APR:195-196, 198-199, 212, 218; 

AGRICULTURE JAN:7, 13-15, 39; FEB:78. 90; MAR:12b, 133-135, 137-13B, 142, ISO; APR:195-199, 205-207, 218; BAI:271, 273; JU1E:32H, 
327; JULÏ:390 , 396; AUG:HI9-150, «55-156; 

AIRCRAFT -JAN:12;29i 38^-16;-APh:195; AUG:4b5; " 

AIRCRAFT—UNLAWFUL SEIZURE JAN:46, 48; AUG:465-466; 

AIRPORTS JAN : 12, 38; 

AKROTIRI AND DHKKIiLlA MAÏ:260; 
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OUTER SPACE JAN:33-36, 45, 47; BAR:153; AUG:466; 

PACIFIC fORUB LINE LIHITED JUNE:307; 
PAKISTAN JAN:15, 17-18, 30; FsB:70, 75, 97; BAR:138; APR:189, 199; J0»E:308; JULY:377; 
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HAHDATS FEV:88; AVN:222; AOUT:463; 
MANUTENTION (POSTS) BARS: 156; HAI:272; JOIN:324; 
HABCRANDISES DANGEREUSES FEY:104; JUIL:392; 
HARIAGE HABS:127; AVR:211; JUIN:312; 

HARITIHES—QUESTIONS JAN:44, 49; PEV:74. 93, 95; BARS:143, 149-150; ATR:192; JUIL:381-382; AODT:440, 449, 465; 
HAROC JAN:17-18; FEV:74, 93; BARS:138; AVR:197, 207, 225; HA1:260; JUIN:323-324, 328; J0IL:365; AOUT:461; 
HABQUES FEV:68; 
BARQUES DE COBHEBCE FEV:68, 77; 

BATERIEL ELECTRIQUE JAN:12; 

HATERNITE JOIL:394; 

RATIERES NUCLEAIRES JUIL:3b3; 

BAURICE JAN:30; FEV:75; BARS:133; JUIL:370; 
BAURITANIE JUIN:327; JUIL:368, 392; 
BKDECINE JAN : 16-17; HARS:142; 
BEDICAUX—SOINS NA1:270; JOIL:393-394; 
NEDITEBBANEE (NEB) BARS:149; JUIN:328; 

HER JAN:1, 24; FEV:82, 93, 95; HABS:149; JU1L:367, 360-382, 384-386; AOUT:458, 466; 
HER—GENS DE ' PEV:80, 93; NABS:155; HA1:253, 274; JU1N:31U, 326-327; JUIL:394; AOUT:45b; 
HETALLUBGIE JUIL:365; 
BET EOBOLOGIE AVE:198; 

HBXIQUE JAN : 37; FEV:97; BANS : 133-134, 145, 150; AVR:1B7, 197, 20U, 2U3, 211; BAI:254, 258; J0IL:363, 377-378, 3b3; AOUT:441; 

RIGRAT10N JAN:42-43; PEV-.81; AVB:216; BAI:274; 

B1LITAIBES—QUESTIONS FEV:91; AVB:198; JUIN:316; A0UT:441; 
HINES JUIL:394; 

HONACO JUIN:307; JUIL:38U, 4U4; 
BOHGOLIE JAM:17-18; 

BONTSEBBAT JAN:31; AVR:188; BAI:26(i; 
BOY EH-ORIENT JU1N:30B; 

BOZABBIQUE JAN:2G; AVR:198, 212; J01N:305, 308; JU1L:371; AOUT:438; 
BULTILATEEAL JAN:17-18, 26-27, 30, 32, 40, 44, 49; FEV:75, 94, 96-98; BARS:127, 129, 154; AYB:20B, 212; BAI:253, 256-257; 

JUIN :307-308, 310-312, 315, 327, 330; J0IL:368-369, 380, 3B4, 390; AOUT:437, 440-442, 444, 448, 458; 

NAH1BIB BAI:278; 
NATIONALITE AVB:211; BAI:276; 
NATIONS UNIES (BEBBRES) BARS:158; 
NAURU FEV:75; 

NAVIGATION JAN:24, 28; FEV:74, 93; HABS:15U; AVB:200, 212; JUIN:307; JUIL:380-381, 384-386; A0UT:458; 
NEGOCIATION COLLECTIVE FEV:80; HA1:270, 273; JOIL:395-396; AOUT:454, 456; 
NEPAL JAN:3-4; FEV:69, 75; BARS : 14 0; JU1L:392; 
NICARAGUA JAN:5, 17-18; AOUT : 441-44 2; 

NIGER JAN : 17-18, 42-43; PEV:67, 79; JUIL:388-389; 
NIGERIA JAN :1b, 31; MARS:137; AVB:199; JU1L:365, 380; 

NOIX DE COCO AVF :206; 

NORDIQUES (PAYS) FEV:67; 
NORMES DU TRAVAIL JAN:43; FEV:81; BARS:157; 

NORVEGE JAN :17—IB, 24, 30; PEV:b7, 81, 91; HARS:154; AVR:186, 213-214, 227; HAI:255-257, 274-276; JUIN:311-312: JUIL:380, 38i 
397; AOUT : 440 , 444; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:17-1iJ; HARS:154; JUIN:307; JUIL:380; A0ul:440; 

NOUVELLES-HEBRIDES AVR:216; 

OBJETS DE CARACTERE CULTUREL JUIL:370; 
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PANAMA JAN:4, 17-18, 30; MAR:141; JULÏ:380, 385; AUG:442, lui; 

PAPUA NEW GUINEA JAN : 16; FEB:66, 72; APK:207; JUNE:307; 

PAHAG0AI JAN:8, 25; HAE:154; APR:21B-220; JULÏ:364; AUG:442, 446; 

PARCEL POST FEB:87; APR:192, 213, 218, 221; JUNE:317-319, 329; AUG:463; 
PASSPORTS AUG:442; 

PATENTS FEB:77; APR:209; 
PEACE MAR:158; APR:187, 193; MAY:254, 269; J0NE:308-310; JULV:370; 
PENSIONS FEB:77; APR:193; 

PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC OF YEHEN AUG : 461-U63; 
PERFORMERS HAR:158; JUNE:322; 
PERSONNEL JAN:18, 46-47; FEB:65; APR:186; AUG:43B, 448; 

PERU JAN;17-18, 30-31; FEB:71, 83, 99; HAK:143, 153; APR:185-186, 200, 213; JUNE:317-319; JULI:367, 373, 402; ABG:442, 457, 
465-466; 

PHILIPPINES JAN:2-3, 17, 19; FEB:67, 75; APR:189, 208; JDNE:308; JULY:380, 396, 398; 

PHONOGRAMS MAE:158; JUNE:322; 

PHOSPHATE APR:225; 

PITCAIRN ISLAND MAÏ:260; 
PLANNING MAY:256; 
PLANTS AUG : 446; 
POISONING JULY:395; 

POLAND JAN:16-18; MAR:156; APR:190; MAY:273; JUNE:313; JULI:364; AUG:438-440, 447; 
POLICE MAR :131; 

POLITICAL RIGHTS MAR:154; APR:212; HAY:260; JUNE:323; JULY:4U0; AUG:4bO; 

POLLUTION JAN :17, 40, 49; FEB:82, 95; MAR:149; MAI:253; JULY:367, 369, 380-384, 38b, 389 , 397-398; AUG:466; 
POPULATION JAN : 5; APR:205; 
PORTS FEB:66; MAR:132; 

PORTUGAL JAN : 12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; FEB:b9, 82-83, 92; HAR:127, 135; APR-.191, 225; BAI:257; JUNE:328; ADG:440, 442, 445 

POSTAL SERVICE Flb:83-89; APR:192, 213, 218-221; JUNE:316-319, 329; AUG:461-463; 

PRIVILEGES-IMMUNITIES JAN:20, 40, 49; FEB:74, 78; MAR:146-147; J0LÏ:371; ADG:459; 
PROLIFERATION (NUCLEAR WEAPONS) JAN:45; 

PROPERTY MATTERS FEB:103; APR:196, 223; MAY:265; 
PROPERTY—CULTURAL APR:223; MAY:265; 

PROPERTY—INTELLECTUAL JAN:25; MAR:158; MAY:266; 
PROSTITUTION MAR:153; APR:211; JULY:391; 

PSYCHOTROPIC SUBSTANCES MAR:150; APR:225; JULY : 387-368 ; AUG:457; 

QATAR JULY:367, 389; 

RAILWAYS MAR:131-133, 136; APR:204; JUNE:322; 
RECONSTRUCTION JAN:13; 
RECRUITMENT AUG:452; 

REMOTE SENSING JAN :1b; APR:199; AUG:437; 
REPUBLIC OF KOREA JAN:11-12, 17-18, 20, 22, 30, 38; FEB:75, 77, 82, 99; HAR:146; APR:187, 198, 218; JUNE:310; 
REPUBLIC OF SOUTH AFBICA AUG:464; 
RESCUE APR:223; JULY:381; 
RESEARCH JAN : 11-12, 14, 23; FEB:65; MAR:129, 135; APR:195-197, 202; 
RESOURCES—HUMAN FEB:80-81; MAR:156; APR:214-215; JULY:365; 
RESOURCES—NATURAL MAR: 130, 141; APR:211; MAY:254; AUG:437; 
RHINE RIVER JAN:17, 40; NAÏ:253; 
KOAD TRAFFIC JU»E:307, 315; AUG:437; 
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OEUVRES LITTERAIRES JUIL:373; 
OFFICE EUROPEEN DES BREVETS AVR:209; 
OISEAUX HIGRATEURS AVR:195; 
OMAN JUIL:367, 389; 
ONCHOCERCOSE FEV:67; 
OPERATEURS RADrO AHATEUR AVR:185; 

ORGANISATION DES ETATS A8EHICAINS JUIL:378-379; AOUT:442, 465; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES JAN:18; FEV:65, 77; MARS:130, 158; AVR:185 , 200; MAI:254, 256; JUIN:310; JUIL:366, 399; AOUT:437 

412-443; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) HARS:151; JUIL:371, 392, 399-400; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BOBEAU DU COORDONNATEUR DES SECOURS EN CAS DE CATASTROPHE) HARS:146; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQOIPEBENT DES NATIONS UNIES) JAN:1, 11, 18, 23; FEV:90; HARS:141-142; AVR:194; HAI:253 

JUIN : 313; AOUT:437; 

ORGANISATION DES NATIONS DNIBS (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:67; MAI:254; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNERENT) JAN:18, 21; 

ORGANISATION DIS NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT) JAN:21; MARS:147; JUIN:313; JUIL:368, 399; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE JAN:21; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION; LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:21, 44; MAI:266; 
ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT INDUSTRIEL JAN:21; 
ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME JAN:21; FEV:82, 93; MARS:150; JUIL: 381-38 3 ; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DE PROTECTION CIVILE MARS:146; 
ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES MARITIMES AOUT:440; 

ORGANISATION 1»TihNATIONALE DU TRAVAIL JAR:21; FEV:79, 81; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE FEV:78; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE FEV:67; HARS:146, 153; AVB:212; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME MAI:255; 

OUGANDA FEV: 75, 83, 85-B7; 

PACIFIC FORUM LINE LIMITED JU1N:307; 
PACIFIQUE SUD—OUEST FEV:94; 
PAIX MARS:158 ; AVR:187, 193; MAI:254, 269; JUIN:308-310; JUIL:370; 

PAKISTAN JAN:15, 17-18, 30; PEV:70, 75, 97; MARS:138; AVR:189, 199; JU1N:308; JUIL:377; 
PANAMA JAN:4, 17-18, 30; MARS:141; JUIL:380, 385; A0U1':442, 444; 
PAPOUASIE-NOUVELLE-GU1NEE JAN:16; FEV:66, 72; AVE:207; JUIN:307; 
PARAGUAY JAN: 6, 25; MARS:154; AVR:218-220; JUIL:364; AOUT:442, 446; 

PARTIES CONTRACTANTES A L'ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE FEV:77; 
PASSEPORTS AOUT :442 ; 
PATRIMOINE CULTUREL FEV:94; AVR:223; MAI:267; 

PATRIMOINE NATUREL FEV:94; AVR:22i; MAI:267; JUIL:392; AOUT:460; 
PAYS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT J4N:21; FEV:97; JUIL:394; 
PAYS-BAS JAN:14, 17-18, 23, 28, 30, 32, 40; FEV:75-7b, 95, 97, 102; MABS:129, 144-145, 148, 154; AVR:197, 200, 202, 208-209; 

MAI:253, 256-257, 261, 263, 274, 276; JUIN:311, 328-331; JUIL:363-364, 368, 377, 380, 390-391, 395; AOUT:439-440, 459; 

PECHERIE JAN: 10, 19; FEV:65; AVR:186-187, 190-193, 196, 208, 226; AOUT:437, 448; 

PECHES JAN:19, 44, 49; MARS:128; AVR:201; JUIL:371-372; A0UT:465; 

PENALES—QUESTIONS JAN:37, 47-48; FEV:78; AVR:192, 226; HAl:256-257, 260, 276-277; JUIN:315, 321; AOUT:453; 
PENSIONS FEV:77; AVR:193; 

PEROU JAN: 17-18, 30-31; FEV:71, 83, 99; MABS:143, 153; AVR:185-186, 200, 213; JUIN:317-319; JUIL:367, 373, 402; AOUT:442, 457, 
465-466; 

PERSONNEL JAN:18, 46-47; FEV:65; AVR:186; AOUT:438, 448; 
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ROADS FEB: 104; BAH:139; APB:203, 205; BAY:25S-2S6; A0G:437; 

SOCKETS APB:191; 

ROHAIIA JAN:8, 17-18; FEB:96-98; MAS:142; APB:193, 196, 226; J0IE:307; JOLY:365, 376; AUG:437; 

BOBBEB FEB:83; BAB:132, ISO; 

BHABDA BAB:141-142; APB:196; A0G:44S; 

SAPEGDABDS—MUCLEAB APB:194-195; 
SAINT—LANRERCE BITES JAB:28; 

SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JA1:14-1S, 39; FEB:103; APB:199, 218; 
SABOA JAM:18; APB:194; 
SAI HARI10 JAI:17-18; BAI:269; 

SAO TOBE AID PBIICIPE J0NE:306; 
SATELLITES BAB:153; APB:191, 199; A0G:440-441; 

SAODI ARABIA JAM:12, 30, 35; FEB:82; APB:198; J0LI:367, 380, 389; 
SAVINGS FEB:89; APB:222; A0G:463; 
SCHOOLS JAN:18, 23; FEB:74; 

SCIENTIFIC BATTESS JAN:12; APR:191; JUNE:312, 329-331; JOLY:366; A0G:460; 
SEA JAR : 1, 24; PEB:82, 93, 95; BAR:149; JOLI:367, 380-382, 384-386; A0G:458, 466; 
SEABED JAN:1; 

SEAL HDRTIIG APR:213; 
SEA HEN FEB:80, 93; BAB:155; HAI:253, 274; JUNE:310 , 326-327; JULY:394; A0G:456; 
SECORITIES-NEGOTIABLE IRSTRUBENTS JUNE:311; 
SEEDS JAN:6, 9; BAR:141; 

SENEGAL JAN:8, 17-18, 46, 48; PEB:«2; APR:204; BAY:258; J0LI:364, 369, 391; A0G:439, 459; 

SEflERAGE JAN:2-J, 7, 9; NA£:136, 138; 
SEICHELLES JAN:31, 45, 47; FEB:102; BAY:267, 275-276; 
SIERRA LEORE AUG:445; 
SINGAPORE JAN:15, 46, 48; FEB:75, 103, 105; APR:189; BAI:271; JOLY:365; A0G:440; 
SLAVERY BAR:153; JULY:391; 

SHALL ENTERPRISE—DEVELOPBENT JAI:10; HAR:133; AUG:440; 
SHA LLBOLDERS APR:206; 
SOCIAL INSURANCE APR:199; 

SOCIAL BATTERS FEB:81, 94; HAR:145, 156; BAI:257, 272, 276; JUNE:324, 328; 
SOCIAL RIGHTS AP£:212; BAY:260; Jl)NE:323; AUG:460; 
SOCIAL SECURITY FEB:69, 92-93; BAB:130, 142, 148; BAI:253-254, 274-275; JUNE:322; JULY:36B, 372, 390-391, 402; A0G:461; 
SOLOBON ISLANDS JULY:384; AUG:446; 
SOHAL1A FEB:90; 

SOUTH AFRICA JAN:30; A0G:466; 

SOOTH-HEST PACIFIC FEB:94; 

SPACE JAN:33—36, 45, 47; AUG:466; 
SPAIN JAN:17-19, 30, 44; FEB:68. 74; BAR:14S; APR:200-201, 223; BAX:253-255, 257, 274-275; JUNE:305, 316, 327; JOLI:369-370, 373, 

375, 380, 401, 403-404; A0G:440-442; 
SPECIALIZED AGENCIES FEB:7B; HAR:147; A0G:459; 
SRI LANKA JAN:9, 14, 46, 48; FEB:75; APR:199, 218; JUNB:320; 
ST. CHRISTOPHER-NEVIS—ANGUILLA JAN:31; 

ST. HELENA AND DEPENDENCIES JAN:31; BAI:260; 

ST. LUCIA APK:223; BAY:268; JULI:379; 
ST. VINCENT JAN:31; 

STUDENTS APR:199; 
SUBSCRIPTIONS APR:223; 
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PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEMENT JAN:10; MARS:133; AOUT:440; 
PETITS EXPLOITANTS AVR:206; 
PHILIPPINES JAN:2-3, 17, 19; FEV:67, 75; AVR:189, 208; JD1N:308; JDIL:380, 396, 398; 
PHONOGRAHMES MARS:158 ; JUIN:322; 
PHOQUE—CHASSE AVR:213; 
PHOSPHATES AVR:225; 

PLATEAO CONTINENTAL JAN:49; MASS: 129; 

POLICE MARS :131 ; 
POLLUTION JAN:17, 10, 49; FEV:82, 95; MARS:149; MA 1:253; JU1L:367, 369, 380-384 , 386 , 389, 397 -398; AOOT:466; 
POLOGNE JAN: 16-18; MARS:156; AVR:190; BAI:273; JUIN:313; JUIL:364; AODT:438-440, 447; 
POLYGONE DE RECHERCHES CHURCHILL AVR:191; 
POPULATION JAN:5; AVR:205; 

PORTS FEV:66; MARS:132; 

PORTUGAL JAN:12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; FET:69, 82-83, 92; HARS:127, 135; AVR:191, 225; 811:257; JUIN:328; 10DX:«40, 442, 
445; 

POSTES FEV:83-89; AVR:192, 213, 218-221; JUIR:316-319, 329; AOUT:461-463; 

PRIVILEGES-IMMUNITES JAN:20, 40, 49; FEV:74, 78; MARS:146-147; JUIL:371; AO0T:459; 

PROCEDURE CIVILE FËV:72, 103; MARS:145; AVR:227; HAI:268; JUIL:390; AOOT:458; 
PRODUITS DE BASE JAN:14-15, 30-32, 39; FEV:90; MARS:148, 150-151; AVB:195-196, 198-199, 218, 223; 811:261-265, 268; JDIH:320; 

JUIL:383-384; AOUT:444-446, 457; 
PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL JUIN:313; 

PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR L'ENVIRONNERENT JAN:18, 21; 

PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT MARS:129, 151-152; JUIL:392, 399; 
PROGRAMME DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT (FONDS SPECIAL) MABS:152; 
PROJECTION MAI:256; 

PROLIFERATION (ARMES NUCLEAIRES) JAN:45: 
PROPRIETE CULTURELLE AVR:223; MAI:265; 
PROPRIETE INTELLECTUELLE JAN:25; MARS:1S8; MAI:266; 
PROSTITUTION MARS:153; AVR:211; JUIL:391; 

PSYCHOTROPES—SUBSTANCES MARS:150; AVR:225; JUIL:387-388; AOUT:457; 

QATAR JUIL:367, 389; 

RADIODIFFUSION MARS:158; AVR:199; BAI:258; JUIH:322; 
RECHERCHE JAN:11-12, 14. 23; FEV:65; MARS:129, 135; AVR:195-197, 202; 
RECHERCHE NUCLEAIRE J»N:23; BARS:144-145; 
RECONSTRUCTION JAN:13; 
RECOUVREMENTS FEV:89; AVR:222; 

RELATIONS INDUSTRIELLES FEV:80; MAI:272; AOUT:456; 

RELATIONS MUTUELLES AVR:186-187, 190-191, 193; JUIN:305, 310; - _ __ 

RENSEIGNEMENTS—ECHANGE MAI:268; 
REPRESENTATION COMMERCIALE JUIN:305; 

REPUBLIQE POPULAIRE DU CONGO JUIN:31b; 
REPUBLIQUE ARABE LIBYENNE JAN:31; 

REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE JAN:13, 31; FEV:72; MARS:149, 156; AVR:201; BAI:263; JUIL:371, 376, 380, 401; AOUT:437; 

REPUBLIQUE DE COREE JAN:11-12, 17-18, 20, 22, 30, 38; FEV:75, 77, 82, 99; HARS:146; AVB:187, 198, 218; JUIN:310; 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE JAR:16-1B, 49; FEV:74; MARS:151; AVR:193, 226; JDIN:307; JUIL:380, 382, 393-395; AOUT:437; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE DU YEMEN AOUT;461-463; 

REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO JAN:17-18; JUIN:305; 

REPUBLIQUE DOMINICAINE JAN:31; AYR:191; MAI:261; JUIL:380; AOUT:442; 
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE JAN:17-18; JUIN:307, 325-326; JUIL:398; AOUT:437, 440; 
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TELECOHBUNICATIONS PEB:6S, 75; BAB:139; APR:204; A0G:««1; 

TELEVISION APR:199; BA1:258; 
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TERRORISE BAI:257; 
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